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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ХЯТАДЫН ИХ ЗОХИОЛЧ ЛҮ СИНИЙ ТУХАЙ
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	Лү Синь (жинхэнэ нэр нь Чжоу Шужень) бол Хятадын шинэ хувьсгалт утга зохиолын үндсийг тавигч, Хятадын "соёлын шинэ армийн их эрэлхэг тугч" мөн.

	Хятадын уламжлалт сонгомол утга зохиол бол үй олон ардад ойлгомжгүй ба олон түмний хүртээл болоогүй, харин уламжлалт хэдхэн мэргэдийн өөрсдийн төлөө тэмдэглэн үлдээсэн бичиг, хуулиуд төдий аж. Ард түмний тухай гэвэл тэр утга зохиол, 4000 жилийн туршид ард түмний тухай чив чимээгүй өнгөрч байсаар, өөрөө ч бул чулуунд дарагдсан зүлэг ногоо мэт шарлан муудахад хүрчээ" гэж их зохиолч Лү Синь үзсэн байна.

	Ийм учраас их зохиолч Лү Синь, Хятадын утга зохиолыг ард олонд ойлгомжтой ардын ярианы хэлээр зохиож, тэдний хүртээл болгох ба зохиолдоо жирийн ахуй байдал, эгэл хүмүүсийн амьдрал, тэмцлүүдийг гоц тодорхойгоор дүрслэх болсон байна. Түүний зохиолууд хятадын феодалын ба харийн эзэрхэг түрэмгий нар хийгээд тэдний хань Хятадын урвамтгай хөрөнгөтөн зэргийн дарлал, мөлжил, ард түмний эсрэг бузар булай хэрэг явдлуудыг хурц тодоор илчлэн гаргаж, Хятадын их ард түмнийг дарлагч, мөлжигч нарын эсрэг хувьсгалт тэмцэлд босгох уриач нь болж байсан.

	Лү Синь нь ийнхүү Хятадын их ард түмэнд үйлчлэгч шинэ утга соёлын "эрэлхэг тугч" бөгөөд "үзлээрээ коммунист хүн" болжээ.

	Лү Синий гол зохиолууд нь "Төөрөл" , "А-Кю", "Хашхираа" зэрэг өдий төдий олон боть зохиол бийгээс гадна, Лү Синь бол дэлхийн тэргүүний сонгомол зохиолууд ялангуяа Оросын ба зөвлөлтийн утга зохиолуудыг Хятад оронд дэлгэрүүлэгч бөгөөд тэдгээр зохиолоос хятад хэлнээ яруу сайхнаар хөрвүүлэгч байсны жишээ нь Оросын яруу зохиолч Гоголийн зохиол "Амьгүй албатууд", Зөвлөлтийн алдарт зохиолч Фадеевийн зохиол "Ниргэлт" зэрэг олон зохиолыг Хятад хэлнээ орчуулан нийтэлсэн байна.

	Учир иймээс, Хятадын шинэ утга зохиолд Оросын ба Зөвлөлтийн эрхэм сайн нөлөө гүнээ нэвтэрсэн байна.

	Хятадын их ард түмэн чөлөөлөгдсөнөөс хойш их зохиолчийн өв бүтээл нь маш эрхэмлэгдэн байдаг болсон учраас 1951 оны 10 дугаар сарын 19-нд түүний нас нөгчсөний 15 жилийн ойг Хятад орон даяар өргөнөөр хүндэтгэн тэмдэглэв. Лү Синь бол, дэлхийн шударга ард түмний ба ялангуяа Зөвлөлтийн их ард түмний дотно нөхөр байсан тул, Зөвлөлт улс тэргүүнтэй ардын ардчилсан орнууд, түүний дурсгалыг хүндэтгэн тэмдэглэсэн байна.

	Манай нийтлэн бүхий "А-Кю-ийн үнэн түүх"-д Манжийн байлдан дагуулагчдын дарлалд байсан хуучин Хятадын тариачин, ядуус дарлалд нэрвэгдэж, мухар сүсэгт баригдсан байдал, мөн ноёлогч ангийн зальхай харгис мөлжимтгий урвамтгай байдал, бас 1911 онд Хятад оронд болсон хувьсгалын эхний үед Хятадын тариачны зарим дарлагдан хоцрогдсон хэсэг нь хувьсгалд тогтвортойгоор оролцож чадахгүй гуйвж байсан зэргийг урнаар дүрслэн харуулж Хятадын ард түмнийг хувьсгалын талд батаар зогсохыг уриалсан байна.

	Монгол-Хятадын ард түмний чин нөхөрлөл нь улам батжиж байгаа энэ үед, Хятадын их зохиолч Лү Синий гол зохиолын нэг болсон "А-Кю-ийн үнэн түүх“-ийг монгол хэлээр нийтэлж байгаа нь монголын ард түмэн, олон уншигчдыг ах дүү Хятадын их ард түмний шинэ утга зохиолын зүйлүүдтэй танилцуулахад эрхбиш тус болно.

	 

	Хөдөөгийн ПЭРЛЭЭ

	 


А-КЮ-ИЙН ҮНЭН ТҮҮХ

	НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ : УДИРТГАЛ

	Би, А-Кю-ийн үнэн түүхийг бичье гэсээр нэг буюу хоёр жил болов. Тэр түүхийг бичихийг эртнээс хүссэн боловч, бичиг зохиолд сургамж хоцруулан үлдээхээр тийм хүн би бус гэж эргэлзэв. Уулаас баларшгүй хүний бийр, хүний баларшгүй хэргийг тэмдэглэн уламжилдаг билээ.

	Тиймийн тулд, баларшгүй хүний мөнх хэрэг явдал эрхгүй бичиг зохиолоор үүрд уламжлагдана. Гэтэл хэн, хэнийгээ тэмдэглэн хоцроож өгөхөд найдах вэ? гэх учирт ажиггүй үл түвдэх санаа төрөгдөнө. Үүнд: А-Кю-ийн үнэн түүхийг бичих гэсэн санаанд нэг юм орох мэт болдог байлаа.

	Бас энэхүү нэгэн балрахад ойртсон түүхийг бичье гээд, сая бийрээ шүүрэн авмагц, сэтгэлийн дотор түмэн зүйлийн бэрхшээл сэтгэгдэв.

	Нэгдүгээрт. Энэ зохиолын нэр болно. Күнзийн1 өгүүлсэн нь: "Нэр төв бус болбол зохиолын үг ялгуум бус болно" гэжээ. Үүнд, эрхгүй анхаарал тавих хэрэгтэй болов. Түүх намтрын нэр маш олон бий. Жишээлбэл: Алдарт хүний түүх өөрийн түүх, дотоод намтар, гадаад намтар, өөр тууж, гэрийн түүх, бага тууж2... гэх зэргийн олон тууж намтрын нэр байвч, харамсалтай нь аль алинаар нь А-Кю-ийн түүхийг нэрлэхэд цөм зохимжгүй.

	"Алдарт хүний түүх" гэж нэрлэе гэтэл, энэ нэгэн түүхийн зохиол бол алдарт хүний намтрыг бичиж "Жинхэнэ түүхэн"-д хавсарган оруулах гэсэн юм бус. "Өөрийн түүх" гэж нэрлэе гэтэл би өөрөө А-Кю бус учир, үл болно. Эдгээр нэр үл тохирох тул ялангуяа "Дотоод намтар", "гадаад намтар" гэдэг нэрийг хэрэглэж яаж болох вэ? Хэрэв шийдсэн хэрэг гэж "дотоод намтар" гэдэг нэрийг хэрэглэх болбол А-Кю сахиус бус тул бас болохгүй. "Өөр тууж" гэе гэтэл урьд ерөнхийлөгчөөс улсын түүхийн санд А-Кю-ийн "уг түүх"-ийг зохиох зарлиг буулгасан удаагүй. Хэдий Английн жинхэнэ түүхэнд "Тоглоомчийн намтар" гэж байсангүй боловч нэрт зохиолч Диккенсээс тоглоомчийн өөр тууж гэдэг нэг иж ном зохиосон ажээ. Гэвч тийм зохиолыг эрдэмтэн зохиолч хүн зохиож болохоос биш, харин бид мэтийн хүмүүс зохиож үл болох зүйл болно. Жич "Гэрийн тууж" гэе гэтэл би бас А-Кю-ийн ямар угсаа удмаас гаралтайг мэдэхгүй бөгөөд түүний үр хүүхэд надаас ер гуйж хүссэн учиргүй. Эсвэл "бага тууж" гэе гэтэл А-Кю-д нэн өөр "их тууж" зохиох зүйлгүй тул хэрхэвч үл болно. Элдэвлэвч энэ зохиолыг "уг түүх" гэвэл болмоор боловч миний энэ зохиолын утга найруулга болхи.

	"Тэрэг түрж чжан худалдагч" нарын ярианы үгийг хэрэглэсэн учир аймшиггүй "уг түүх" гэж нэрлэж чадахгүй. Гурван сургаал, есөн урсгалын ёсны зохиолчийн "Сул үгийг зогсож, үнэн түүхэндээ оръё" гэсэн энэ нэг бадаг үгийн доторх "үнэн түүх" гэдэг үгийг авч нэр болговол даруй урьдын хүний "урлалт хичээнгүй үсгийн үнэн түүх" гэдэг зохиолын "үнэн түүх" гэдэг үгтэй харшилдах мэт боловч, хэрхэх вэ.

	Хоёр дугаарт. Түүхийн нэрийг тогтоосонтой адил, энэ түүхийн эхэнд заавал "Ямар нэртэй, өргөсөн нэр нь хэн, ямар газрын хүн" болохыг тодорхойлох хэрэгтэй. Би, бас А-Кю-ийн ямар овогтойг мэдэхгүйдээ бухимдах юм.

	Нэг өдөр, А-Кю-г чжао овогтой байсан шиг санасан боловч, маргааш нь түүний чжао овогтой байсан нь балархай болжээ. Чжао овогтой гэж явсан тэр өдөр нь Чжао авгайн хүү оюутны зэрэгт дэвшиж, харанга цохиж, сүр бадруулан тосгондоо хүрч ирсэн энэ үед, А-Кю хоёр цум дарс уучхаад байсан тул А-Кю-ийн гар хөл нь газар хөсөрт хүрэхгүй мэт баярлаж, түүнд бас их баяр хөөр болсон мэтээр хэлэх бөгөөд А-Кю угаас Чжао авгайн удмаас гаралтай нэг төрлийн хүн болох ба нарийн хөөвөл, энэхүү чжао овогтой оюутанд гурван үеийн ахмад дээд хүн болно гэснийг дэргэд нь байсан хүмүүс сонсоод, ажиггүй түүнийг хүндэлмээр санаа төрүүлж байв.

	Яаж мэдэх вэ? Маргааш нь газар тарианы даамал А-Кю-г Чжао авгайн гэрт дуудсанд Чжао авгай А-Кю-г үзмэгц царайгаа час улайлгаж, 

	— А-Кю! Адгуус чи, намайг өөртэйгөө нэг овогтой гэж хэлнэ гэнэ үү? гэж их л зандарсанд А-Кю огт дуугарсангүй. Чжао авгай, А-Кю-г харсаар улам уур нь бадарч хэд алхаж дэргэд нь очоод:

	— Чи аймшиггүй дэмий ярина уу? Надад хаанаас чиний мэтийн төрлийн хүн байгаа юм бэ? Чи чжао овогтой юу? гэж шалгааж асуув.

	А-Кю юу ч хэлэхгүй хойшоо ухарч зайлах санаатай байсан. Гэтэл, Чжао авгай шууд давшиж, түүний нь нэг алгадаад:

	— Чи яагаад, чжао овогтой болов! Чи яаж чжао овогтонтой тэнцэх вэ? гэж зандрав.

	А-Кю, чжао овогтой гэж түүнтэй булаацалдсангүй, нэг гараараа зүүн хацраа үргэлж илж, даамлын хамт Чжао авгайн гэрээс хөөгдөөд, гадаа нь гарч ирээд, бас даамлын сургаал зэмлэлийг хүлээж, түүнд архины мөнгө хоёр зуун зоос өгч тал засжээ.

	Мэдэх хүмүүс цөм А-Кюийг тун болхи танхай хүн, өөрөө зодуулахыг эрж явдаг гэцгээв. Тэр үнэхээр чжао овогтой эсэх, үнэхээр чжао овогтой гэлээ ч Чжао авгайн байгаа газарт дэмий ярих нь тэнэг хэрэг байжээ. Үүнээс хойш дахин түүний төрөл угсааг дурдан сурвалжлах хүнгүй болсон тул би түүний ямар овогтойг мэдэхгүй болов.

	Гуравдугаарт. Би бас А-Кю-ийн нэрийг мэдэхгүй. Түүний амьд байх үед хүн бүр түүнийг А-Гуй гэж дуудах ба түүний үхсэний хойно А-Кю гэдэг нэрийг дурдах хүнгүй болсон тул хаанаас "Хулс ба мяндсан дээр бичиж зохиосон" хэрэг шиг үлдэж болох вэ?

	Хэрэв "хулс ба мяндсан дээр бичиж зохиосон" зүйл байвал, энэ нэг зохиол хамгийн урьд харшил болно.

	Би урьдаар: "А-Кю-ийн нэр нь А-Гуй буюу А-Кю-ийн алин болох вэ?" гэж нягтлан бодов.

	Хэрэв түүний өргөсөн нэр Юэ-тин болоод, наймдугаар сард төрсөн бол, нэр нь заавал А-гуй болно. Гэтэл түүнд өргөсөн нэргүй юм уу, эсвэл байвч хүн мэдэхгүй биз ээ.

	А-Кю бас өөрийнхөө төрсөн өдрийнхөө баяр хийхдээ зочин урих хуудсан дээрээ А-Гуй гэж бичсэн байвал өөр хэлэх үг үгүй биз ээ.

	Хэрэв бас түүнд ах буюу дүү байгаад нэр нь А-Фу гэдэг байсан бол түүний нэр заавал А-Гуй болох ёстой. Гэтэл тэр өнчин гооно хүн болох тул, түүний А-Гуй гэдэг нэрийг батлах баримт алга.

	Хэдэн эгшиг оруулж "Гуй" гэж тэмдэглэсэн тул алин болохыг ялгахад бэрх юм.

	Урьд би бас Чжао авгайн хүү Мао Сай авгайгаас асуув. Гэтэл ийм эрдэмтэн хүн тэр нэрийн учрыг мөн мэдэхгүй байна гэж хэн бодох вэ?

	Дүгнэж хэлэхэд, Чень Дошиу "Шинэ залуучууд" гэдэг сэтгүүлийг гаргаж, гадаад үг гэртээ хэрэглэснээс манай улсын үндэсний соёл мөхөхөд хүрсэн учир нэрийн үсгийг шалгаж хянахад бэрх болжээ.

	Би аргаа барахдаа түүний нэг нутгийн хүнийг гуйж; А-Кю-ийн халдсан ялт хэргийн бичгийг шалгуулсанд, наймдугаар сарын эцсээр гуйсан хүний захидлыг сая олж үзэхэд тэр захидалд дурдсан нь: "хэргийн бичигт А-гуй" гэдэг дуудлагатай ойролцоо дуудлагатай нэргүй" гэжээ.

	Үнэхээр байсангүй буюу эсвэл тэр хүн шалгаж өгсөн эсэхийг би даруй мэдэж олохгүй тул надад бас аргагүй болжээ.

	Эсвэл дуудлага хадах үсэг, нийтэд дэлгэрээгүй учраас "гадаад үсэг"-ийг хэрэглэсэн байж мэднэ. Английн галиг үсгээр дуудлагыг хадаж заншсанаас үзвэл А-Гуй гэдгийг товчоор А-Кю гэж бичнэ. Ингэж сохроор "Шинэ залуучууд" гэдэг сэтгүүлийг даган дуурайсандаа би, биеэ өөрөө их жигшинэ. Гэвч Мао Сай бас мэдэхгүй учир над бас ямар арга байх вэ?

	Дөрөвдүгээр бэрхшээл нь: А-Кю-ийн уг нутгийн хэрэг болно.

	Тэр хүн хэрэв чжао овогтой байсан бол одоогийн орон нутгийн зохион байгуулалтыг баримталж, мужийн нэрийг "Зуун овогтын бичиг"-ийн тайлбараар хөөж, жишээлбэл "Лун Сийн харьяа Тяньшуя газрын хүн болно гэх зэргээс мэдэж болно". Гэтэл энэ чжао овгоор хөөж болохгүй болсон тул уг нутгийг ч тогтооход бэрх болов. Тэр хүн хэдийгээр Вэйчжуан гацаанд байнга суудаг боловч заримдаа бусад газарт ч сууж байжээ. Иймийн тул, түүнийг заавал Вэйчжуан гацааны хүн гэж болохгүй. Түүнийг "Вэйчжуан гацааны хүн" гэж хэлэх бол, мөн түүх зохиох аргад зөрж харшлах болно.

	"А" гэдэг үсгийг угтвар болгосон нь баттай нэр болно.

	Үүгээр би санаа тайтгарч байна. Үүнд, умтгайлсан зүйлгүй тул, бүрнээ итгэвэл болно.

	Над мэтийн сурлага мэдлэгийг гүйхэн эзэмдсэн хүн бусад бэрхшээлийг туулж чадашгүй ажээ. Ганцхан эрмэлзэх, нь "түүх ба хуучны судлалыг эрхэмлэгч" Ху Ши авгайн3 шавь эрдэмтэн нар, ирээдүйд шинэ шинэ сонин баримтыг нээх тэр үе хүрэхийн өмнө миний энэ "А-Кю-ийн үнэн түүх" мартагдах биз гэж би эмээж байна.

	Дээр дурдсан бүхнийг удиртгал гэж тооцож болно.

	 


ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ : ЯРУУ ЯЛАЛТЫН ТОВЧ ТЭМДЭГЛЭЛ

	А-Кю-ийн овог нэр ба нутаг орны тухай балархай байдгаар үл барам, түүний урьд өнгөрүүлсэн хэрэг явдлын тухай ч маш тод бус юм. Учир нь, Вэйчжуан гацааны хүмүүс А-Кю-г гагцхүү ажил хийлгэх буюу уйтгарыг сэргээн хошигнон тоглох хүн болгохоос өөр, түүний өнгөрүүлсэн хэргийн тухай огт санаа тавьдаггүй байв. А-Кю өөрөө ч өнгөрсөн явдлынхаа тухай юу ч дурддаггүй, гагцхүү хааяа нэг хүнтэй шуугилдахдаа,

	— Миний өвгөд дээдэс чамтай зүйрлэшгүй баян явсан. Чи юу вэ? гэж нүдээ бүлтийлгэн, хялайн харж, ундууцан хэлж байснаас өөр өнгөрсөн явдлаа юу ч хэлдэггүй байв.

	А-Кю-д оршин суудаг гэр оронгүй тул Вэйчжуан1 гацааны газрын эздийн бяцхан сүмд хонож, шөнийг өнгөрүүлэх ажээ. Түүнд бас тогтсон ажилгүй, айлд буудай хадах ажил гарвал даруй буудай хадна. Амуу нүдэх ажил гарвал амуу нүднэ. Сал завь сэлэх ажил гарвал сал завь сэлэх зэргээр аар саар жижиг ажил хийж амьдардаг байлаа. Олдсон ажил нь баахан удаан хийхээр болбол, бас ажил хийлгэдэг эзний гэрт түр суудаг. Гэвч, хийлгэсэн ажил нь дуусмагц удаан байлгахыг хүсэхгүй тул, даруй эзний гэрээс гарч явдаг байжээ. Тиймийн тул, гацааны хүмүүс яаруу ажил тохиолдвол даруй А-Кю-г дурдан санадаг байлаа. Энэ дурдан санадаг нь А-Кю-ийн биеийн өнгөрсөн хэрэг явдлын тухай бус, түүгээр ажил хийлгэхийн төлөө юм.

	Хэрэв ажил баахан гайгүй болмогц, А-Кю нь хэзээний санаанд нь үгүй болж, мартагдах тул, ялангуяа түүний "Биеийн өнгөрсөн хэрэг"-ийг юун өгүүлэх.

	Гагцхүү урьд нэг өвгөн, түүнийг хараад, магтан хөгжөөж өгүүлсэн нь: "А-Кю үнэхээр ажилд чадамгай шүү!" гэжээ. Энэ үед наранд шарагдсан хүрэн улаан цээжээ гаргаж, их л алжаасан бөгөөд эцэж турсан нь хувхай мод шиг А-Кю, өвгөний яг дэргэд зогсож байв. Бусад хүмүүс, өвгөний энэ хэлсэн нь үнэн сэтгэлээс болох буюу хошигнож байгаагийн ялгаврыг олохгүй байв.

	Гэтэл А-Кю их л хөөрч байсан юм. А-Кю бас биеэ дээд эрхэм гэж боддог учир Вэйчжуан гацааны хүмүүсийг хяламхийж ч харахгүй, ойшоодоггүй байлаа. Ялангуяа тус нутгийн хоёр "Бичигтнүүд" А-Кю-ийг элэг барьж ч болохгүй гэж А-Кю үздэг байлаа. Гэтэл энэхүү хоёр бичигтэн ирээдүйд цөм Сюцай-гийн зэрэгт дэвшихийг хэн ч урьдаас болзож чадах вэ? Чжао авгай, Цянь авгай хоёр их хүн тус нутгийн ардад их л эрхэм хүндтэй. Энэ хоёр их хүн их юмтай, баян хүн болохоос гадна, цөм энэ хоёр бичигтний эцгүүд болно.

	Гагцхүү А-Кю тэдний эрхэм хүндийг өргөхгүй, «Миний хүүхэд ирээдүйд таныхаас эрхэм хүндтэй болж чадна даа!» гэж А-Кю боддог билээ.

	Хэдэн удаа хотод орсноос хойш А-Кю биеэ нэн магтах болсон бөгөөд хотын хүнийг бас их л шоолж, дооглох болов. Жишээ нь таг уран тохой урт, гурван ямх өргөн банзаар хийсэн сандлыг Вэйчжуан гацаанд болбол «исэр» гэж нэрлэх тул, А-Кю бас «исэр» гэдэг. Гэтэл хотын хүмүүс бол харин ийм сандлыг "урт сандал" гэж нэрлэдэг ажээ.

	«Ингэж нэрлэх нь буруу, үнэхээр инээдэмтэй!» гэж А-Кю боддог байлаа. Бас шаваа4 загасыг тосонд шарж идэхэд Вэйчжуан гацааны хүмүүс шарсан загас дээр хагас ямх шахам зузаан сонгинын ногоон навч тавьж иддэг бол хотынхон харин сонгиноо утас шиг нарийн хэрчиж хольж иддэг байлаа. Үүнд: А-Кю бас: "Энэ нь зүйд нийлэлцэхгүй, үнэхээр инээдэмтэй!" гэж бодоод Вэйчжуан гацааны хүмүүс, нийтийн байдлыг олж үздэггүй, үнэхээр инээдэмтэй хөдөөх бүдүүлэг хүмүүс юм даа. Тэд, хотынхны загас шарж идэхийг ч мэдэхгүй байна даа гэж бодов. А-Кю "нэрт өвгөдтэй" бөгөөд үзэж мэдсэн нь их. Бас "Ёстой уран" байсан тул бараг "төгс хүн" байжээ.

	Гэвч харамсалтай нь, түүний бие махбодод нэлээд дутагдал байдаг ажээ. Хамаг хүнийг жигшүүлдэг нь түүний толгой дээр аль үед гарсан нь мэдэгдэхгүй үлд шарх болно.

	Энэ нь хэдийгээр түүний бие дээр байгаа ил юм боловч, А-Кю санаандаа харин төдий л онц юм болгодоггүй. А-Кю "Хожгор" гэдэг үгийн дуудлага нь "Итгэл" гэдэг үгийн дуудлагатай ойролцоо тул, даруй "Хожгор" гэдэг үгийг цээрлэж, далдлах зорилгоор "Итгэл" гэдэг үгийн дуудлагаар сольсноос хойш иймэрхүү дуудлага ойролцоо үгийг цөм сольж цээрлэх болж, "туяа" гэдэг үгийн дуудлагыг "гэрэл" гэдэг үгийн дуудлагаар сольж хэрэглэсээр хойно "дэн", "лаа" гэдэг зэрэг үгсийн утгыг хамаарахгүй цөм хутгалдуулан хэрэглэх болов. А-Кю нууж цээрлүүлэх явдлыг задруулмагц санаатай эсэхийг харгалзахгүй, дайралдсан хүний байдлыг харж, ярны сорвио хүрэн улаан болтол уурлаж, ам мэдэн харааж зүхэх буюу, өөрөөсөө буурай хүнийг үзвэл, даруй барьж зоддог. Гэвч А-Кю хариуд нь зодолдож, ичгүүрийг хүлээх удаа олонтоо болох тул, тэр ямар шалтгаанаас болохыг мэдэхгүй. А-Кю дараа, аажмаар иймэрхүү чиглэлтээ өөрчилж, унтууцаж хялайн цайвалзаж, өнгөрүүлэх зэргээр солив. А-Кю унтууцан хялайж харах аргыг хэрэглэснээс хойш тийм аргыг хэн ч мэдээгүй тул, Вэйчжуан гацааны дэмий сул ард, улам түүнийг оролдож хошигнон шоолохыг хүсдэг болов. Түүнийг хармагц:

	— Хүүеэ гэрэлтэнэ шүү! гэж тэд даруй хирдхийн цочсон шиг хэлэлцдэг билээ.

	А-Кю мөн урьдын адилаар даруй хилэн төрж, хөмсгөө атируулан унтууцан хялайн харна.

	— Ээ! Бүрхүүлт дэн энд байгаа ажээ! гэж тэд өчүүхэн ч айж ширвээдэхгүй хошигнон өдөөцгөөнө.

	А-Кю зөвхөн өөр нэг хоч үгээр хариу авахаас бус аргагүй болж

	— Та нар надтай тэнцэхгүй... гэж өчөөд, энэ үед түүний хожгор толгой нь энгийн бус маш эрхэм бөгөөд алдар хүндтэй, хожгор толгойт шиг байжээ.

	А-Кю бол үзэж мэдсэн нь их мэргэн хүн болохыг дээр дурдсан билээ.

	А-Кю "Цээрлэлээ" зөрчих явдал өчүүхэн доод хэрэг болох тул, дахин цааш нь өөлөх явдал үгүй болов.

	Дэмий сул ардууд А-Кю-г үргэлж оролдож байсаар эцэст нь зодолдоход хүрлээ.

	А-Кю өнгөн дээрээ тэдэнд ялагдсан мэт байсан боловч, тэд А-Кю-гийн хэдэн шар үстэй гэзэгнээс нь барьж, хэрмийн туурга, 4—5 удаа түс түсхийтэл мөргүүлээд санаа нь ханаж, их ялалт олсон мэт баяртайгаар явчхав.

	А-Кю агшин зуур зогсож: Би ямагт эцэг нь хүүхдэдээ ямагт зодуулдаг шиг болжээ. Одоогийн хорвоо үнэхээр өөр өмнөө болов... гэж бодоод, бас л сэтгэл нь ханаж их ялалтыг олсон шиг их л баяртайгаар явав.

	Хожим А-Кю сэтгэл санаандаа бодсон зүйлээ учирсан хүнд хэлж, илрүүлэхийн тулд, түүнийг хошигнон шоолох хүмүүс түүний хий бодлогоор ялдаг явдлыг мэдэж, хойно түүнтэй учрах болгондоо гэзэгнээс нь шүүрч аваад:

	— А-Кю! Энэ бол хүү нь эцгээ зодох бус, хүн нь малыг зодох болно. Хүн малыг зодох болно гэж өөрөө хэл гэв.

	А-Кю хоёр гараараа гэзэгнийхээ угаас атгаж, толгойгоо гилжийлгэж, 

	— Шавжийг зодох болно. Болохгүй юу. Би шавж байна. Бас тавихгүй юу даа?

	Гэтэл хэдий шавж болно. Гэвч тэр хүмүүс тавихгүй, мөн ойр хавьд дайралдсан юманд түүний толгойг тав, зургаа, түс түсхийтэл мөргүүлсний хойно сая санаа нь ханаж, ялалтыг олсон шиг баярлаж, энэ удаа А-Кю хаширсан биз ээ гэж санаагаа амрааж одов. Гэтэл арваад хором (зуур) болсонгүй А-Кю бас санаандаа ханаж ялалтыг олсон шиг баяртайгаар явахдаа, өөрөө биеэ нэгдүгээрт, хөнгөлж дорд болгосон хүн болж чадсан гэж бодоод бас биеэ дорд болгогсдын "тэргүүн" гэж эрхэм шилдэг чинь "тэргүүн" биш үү? Чи ямар юм болох вэ? гэж бодож одов.

	А-Кю энэ мэтээр олон зүйлийн нарийн аргаар хорсолт дайснаа ялмагц, даруй баяр хөөртэйгөөр архины пүүст очиж, хэдэн хундага архи балгаж, бас пүүст дайралдагсадтай шоглолдож, үг цэц булаалдаж, бас хүнийг гартуулсандаа5 дотор нь тайварч их баяр хөөртэйгөөр газрын эзний сүмдээ буцаж ирээд санаа амар унтав.

	А-Кю хэрэв мөнгөтэй болбол даруй буу тоглодог газар очиж тоглодог, хөсөрт овооролдон суусан буу тоглогчдын дундуур чихэлдэн орж, нүүр рүүгээ хөлс асгаруулан гоожтол тэдний дунд хавчуулагдаж:

	— Хөх луу, дөрвөн зуун зоос! Хүүе! энэ ээ! гэж хашхирав.

	Бууны хуурцаг дамжуулагч хуурцгийнхаа таглааг нээж:

	— Тэнгэрийн хаалга байна... "өнцөг байна" буу дарагч зөөгч нар хоосрох учир байна уу?

	А-Кю мөнгөө өгөөрэй! гэж мөн хөлсөө асгаруулан хашхирав.

	— Зөөгч өө!, Зуу! ..үгүй, зуун тавь байна! гэж А-Кю хашхирав.

	А-Кю-ийн хэдэн мөнгө нь энэ мэтийн дуу шуугианы дотор удалгүй хөлс асгаруулсан, өмнөө хүний өвөрт орж дуусах болно. А-Кю мөнгөө дууссаны дараа, овооролдон суусан тоглогчдын дундаас ямагт чихэлдэн гарч, зайд газар очиж зогсоод, бусад тоглогчдын төлөө санаа, сэтгэлээ зовоон бачимдсаар буу тоглоом тарж дууссаны дараа, сая урам нь шантарч, газрын эзний сүмдээ буцаж ирээд, маргааш нь нойрмог нүдээ нухалсаар ажилдаа одно.

	Энэ нь үнэхээр "Өвгөн морио алдавч, энэ нь буян хишиг болох юу магад" гэдэг цэцэн үг мэт, А-Кю-д аз дайрч нэг өдөр хожоо хожоод, тэр хожсоноо золгүйгээр алдаж орхисон болно.

	Энэ явдал нь Вэйчжуан гацааны сахиус тахидаг тахилгын орой болов.

	Энэ орой, мөн хуучны заншлаар нэг бүлэг ший жүжиг тоглодог байсан ба шийн тайзны ойр орчимд бас л урьдын адилаар төрөл бүрийн мөрийтэй тоглоомын дэлгүүр нээгдэв.

	Шийний харанга, бөмбөр дэлдэн цохих зэрэг хөгжмийн хөг дуу хөгжилтэй сайхан өрнөж байсан боловч А-Кю-д арваад газар алс холоос сонстож байгаа шиг тул хөгжмийг хайхарсангүй, гагцхүү буу-гийн хуурцаг дамжуулагчийн хашхиран дуулж байгаа дуу руу чихээ тавьж байна.

	А-Кю буу тоглож, бага сага хожоод бас хожихыг хүсэж, гуулин зоосоо юань төгрөг болгож, юань төгрөгөө мөнгөн төгрөг болгож, мөнгөн төгрөг нь бас цугларсаар овоо шиг болжээ. А-Кю-ийн хөл нь газар хүрэхгүй баярлаж:

	— "Тэнгэрийн хаалга"-д хоёр мөнгөн төгрөг дарья гэж хашхирав.

	Хэн нь хэнтэйгээ ямар учраас зодоон болсныг тэр мэдсэнгүй. Хараах, зодох, хөлийн чимээ анир зэргийн дуу шуу нь толгой тархи эргүүлмээр удтал шуугилдаж А-Кю тэр дундаас сая мөлхөж малтсаар өндийн босож үзвэл, мөрийтэй тоглоомын дэлгүүр харагдахгүй болсон бөгөөд цугларсан улсууд ч алга болж, биед нь хэдэн хэсэг газар хөндүүр болж, хүнд хэд хэд нударгалагдан өшиглөгдсөн мэт болсон бөгөөд дэргэд нь хэдэн хүн түүнийг их л гайхан харж зогсоно. А-Кю, аажмаар газрын эзний сүмдээ буцаж ирээд түгшин самуурсан сэтгэлээ дарж суусны дараа овоолготой мөнгөн төгрөгөө алга болсныг сая мэдэв.

	Тэр тахилгад ирсэн мөрийтэй тоглоомын дэлгүүр бол олонх нь тус гацааны хүмүүс бус учир, эрж одовч хаанаас олдох вэ?

	Гэрэлтэй дун цагаан овоолоотой мөнгөн төгрөг байжээ. Гэвч тэр нь одоо алга болжээ! Дүрсгүй хүүхдэдээ булаагдав гэж бодъё. Гэвч сэтгэл нь тайтгарахгүй байв.

	Өөрийгөө хорхой шавж гэж бодовч, мөн сэтгэл нь тайтгарсангүй гунина. А-Кю энэ удаа ялагдаж, гаслах зовлон тохиолдсоноо мэдрэв.

	Гэтэл агшин зуур болсонгүй, ялагдсан нь ялалт болов. А-Кю баруун гарын алгаа дэлгэж өөрийн түүшээ6 хүчтэйгээр, хоёр угсруулан, голдоо орж чимчигнэн өвдтөл нь алгадаад, даруй санаа нь тайтгарч, алгадсан нь өөрийн бие нь болж, алгадуулсан нь өөр нэг бие болж, мөн удсангүй өмнөө хүнийг зодсон шиг санагдаж, хэдий түүш нь чимчигнэн өвдөвч санаа нь ханаж, сэтгэл дүүрэн болж, ялалт олсон мэтээр орондоо орж хэвтэв.

	Тэр тэгээд унтжээ.

	 


ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ : ЯРУУ ЯЛАЛТЫН ТОВЧ ТЭМДЭГЛЭЛИЙН ҮРГЭЛЖЛЭЛ

	А-Кю яруу ялалтыг хэдийгээр үргэлж олж байвч, олонд төдийлөн мэдэгдсэнгүй. Харин Чжао авгайд хацраа нэг алгадуулсны дараахан нэрийг нь тус гацаа даяар цуурхах ажээ.

	А-Кю газар тарианы даамалд дарс уух хоёр зуун зоосыг өргөөд, унтахаар хэвтэж: "Одоо цөвүүн цаг ирж, хүүхэд нь эцгээ барьж зоддог болов!.." гэж сэтгэлээ тайтгаруулан Чжао авгайн ихэмсэг сүрийг бодмоглож, одоо бас миний хүү бол оо шив дээ гэж агшин зуур сэтгэл санаа хөөрч хэвтсэнээс босоод "Өнчин хүү бэлэвсэн эхтэйгээ эцгийн хүүр дээр шороо нэмэх" гэдэг дууг дуулж дарсны пүүс рүү явахын зуур бас энэ үед Чжао Тай-Е бол онц эрхэм дээд хүн юм даа гэж тэр бодно.

	Гэвч их жигтэй болов. Түүнээс хойш улсууд түүнийг онцгой хүндэтгэн үзэх мэт болжээ.

	Энэ нь бол А-Кю, Чжао Тай-Е-гийн эцэг болсных уу гэвэл тийм биш.

	Вэйчжуан гацааны байдалд А-чи, А-Ба-ийг зодох буюу эсвэл Ли-Се, Жан сан-г зодохыг нь угаас онцын хэрэг болгон үзэхгүй, гагцхүү нэр сүртэй хүнд зодуулах буюу эсвэл Чжао Тай-Е мэтийн хүнд зодуулбал сая гацааны хүмүүс амны зугаа болгож ярих бөгөөд их сонин хэрэгт тооцдог байлаа. Ингэхэд зодсон нь нэр сүртэй хүн бол зодуулсан нь зодсоны нэр сүрд түшиж, нэр алдар нь гарах ажээ.

	Буруу нь А-Кю-д байх нь зайлшгүй. Юунд вэ? гэвэл Чжао Тай-Е бол осолдон цалгардах хүн биш юм. Хэрэв А-Кю эгнэгт осолдон цалгардсан бол улсууд түүнийг онц хүндэтгэх учир юу вэ? Үүнийг тодорхойлоход бэрх. Шууд хэлэхэд А-Кю бол эсвэл Чжао авгайн төрлийн хүн учраас биз ээ. А-Кю хэдийгээр зодуулавч улсууд А-Кю, Чжао авгайн төрлийн хүн байх магадгүй гэж сэжиглэж, ямагт хүндэлж өргөхгүй боловч үргэлж мэхэсхийн хичээнгүйлдэг билээ.

	Эсвэл мөн Күнзийн сүмийн тахилгын үхэр хэдийгээр бог мал ба гахайтай адил адгуус боловч, түүнд богд хүн савхаар хүрэхээс бус, Күнзийн сурталтнууд аймшиггүйгээр ундгайлан тэрхүү үхрийг хөдөлгөж чадахгүй байдаг шиг хэрэг А-Кю-д тохиолдсон байж болох...

	А-Кю энэ мэтээр санаагаа тохинуулан тайтгаруулсаар нэлээд хэдэн жилийг өнгөрүүлэв.

	Нэг жилийн хаврын сайхан өдөр А-Кю мангууртал согтуурч гудамжаар явж байтал, хэрмийн ёроол (хормой) нарны ээвэр газарт сахалт Ван нүцгэлж бөөсөө түүж байгааг үзээд гэнэтхэн өөрийн бие нь бас загатнах шиг болов.

	Энэ сахалт Ван бол хожгор атлаа сахалтай тул улсууд цөм түүнийг сахалт хожгор Ван гэж нэрлэдэг. А-Кю түүний хожгор гэдэг үгийг хасаж дуудах бөгөөд ер бусаар түүнийг доромжилж үздэг билээ. А-Кю-ийн санаанд болбол хожгор нь онц биш, ганц түүний түүш дагуу ургасан хууз нь үнэхээр жигтэй сонинд нь улсууд үзэж яддаг биз ээ гэнэ. А-Кю мөн ч хажууд нь зэрэгцэн суув. Хэрэв өөр нэг жирийн хүн байсан бол А-Кю аймшиггүй ийм ихэмсгээр дэргэд нь сууж чадахгүй.

	Гагцхүү энэ сахалт Вангийн дэргэд тэр юунаас зовох вэ? Үнэнээр хэлбэл, тэр даруй дэргэд нь сууж чадахаар үл барам бас шууд түүнд нэр хүндтэй болно.

	А-Кю өмсөж байсан давхар хүрмээ тайлж, хүрвүүлэн урвуулж үзээд саяхан угааснаас болов уу эсвэл шунахай санаанаас болсныг бүү мэд. Удтал эрээд дөнгөж гурав дөрвөн бөөс олов. Тэр, сахалт Ванг харахад бөөсийг удаа дараагаар барилан бяцхан ч санаа хуваагдах зав чөлөөгүй бөгөөд нүд ирмэхийн зуур хоёр гурваар нь барьж шүдээрээ пис пясхийтэл хазаж ална.

	А-Кю анх түүнийг хараад гуньж байсан бөгөөд дараа нь харахаас дургүй хүрдэггүй сахалт Ванд тийм их олон бөөстэй байтал харин, өөрт нь ийм маш цөөн бөөс байна! 

	Яасан ичгүүртэй хэрэг вэ гэж уур нь хүрэв. Сахалт Вангийн олж алж байгаагаас том нэг, хоёр бөөс олъё гэж ихэд хүсэвч, дөнгөж дунд зэргийн хэмжээтэй нэг бөөс олоод их л заналтайгаар төвгөр зузаан уруул дээрээ тавьж хага хазсан нь, сахалт Вангийн бөөс хага хазсан дууны хэртэй чанга дуугарсангүй ажээ.

	А-Кю хожгорын сорвийг улайлгатал уурлаж, барьж байсан хүрмээ газар хаяж, нулимаад

	— Энэ муу үст хорхой! гэж бачимдан хэлсэнд сахалт Ван:

	— Хамуут нохой, чи хэнийг харааж байгаа юм? гэж хялайн харж асуув.

	А-Кю ойрдоо улсуудын хүндлэлийг баахан хүлээх болсон бөгөөд уулаас өөрөө бас баахан омгорхог зантай боловч урьд зодуулж сурсан ажлаа алдагсадтай уулзахдаа зүрхшээдэггүй байвч гагцхүү энэ удаа ер бусын баатарлаг болов.

	Энэ мэтийн нүүрээ үс хялгасанд бариулсан адгуус бас аймшиггүйгээр зүй бус үг өдөөж хэлж чадах буюу? гээд:

	— Хэн хараал хүлээж авбал түүнийг хараасан болог! гэж сууснаасаа босож цээжээ гэдийн нуруугаа үүрч хэлэв.

	— Яс чинь загатнаад байна уу? гэж сахалт Ван мөн сууснаасаа босож хувцсаа өмсөж асуув.

	А-Кю, тэр зугтаах гэж байгаа биз гэж бодоод даруй зодохоор давшив.

	Гэтэл А-Кю-ийн нударга биед нь хүрэхээс өмнө сахалт Ван хэдийн гарыг нь барьж аваад нэг дугтарч А-Кю-г бүдрүүлээд гэзэгнээс нь барьж, бусад хүнийг хэрэмд мөргүүлдгийн адилаар мөн хэрэм мөргүүлэв.

	— Шударгуу сайн хүн, амаараа хэлэлцдэгээс бус, гараараа хэлэлцдэггүй юм гэж А-Кю толгойгоо гилжийлгэж хэлэв.

	Сахалт Ван, шударгуу сайн хүн арай бус тул, түүний үгийг өчүүхэн ч анзаарсангүй, даруй тав мөргүүлээд, хүчлэн түлхэхэд нь А-Кю зургаан алхам хол ойчиход нь сахалт Ван сая санаандаа хүрсэн шиг явж өгөв.

	Ийм гутамшиг, дарлал А-Кю-ийн амьдралд урьд нь гараагүй хэрэг ажээ. Сахалт Ван гагцхүү хууз учраас, А-Кю-д хэдийнээс их л шоовдор үзэгдэж байснаас бус, түүнийг огт доромжилсон газаргүй тул, сахалт Ван А-Кю-д гар хүрч яваагүй ажээ.

	Одоо түүний гар хүрсэн явдал бол огт санамсаргүй хэрэг ажээ. Энэ нь эзэн хаан улсын шалгаан явуулахыг зогсоож, Сюцай ба орогсдыг авахгүй болсон учраас Чжао авгайн эрх сүр буурав гэж зах зээлийн газарт ярилцаж байгаа үгтэй адил болов.

	Энэ учраас түүнийг ба бас А-Кю-г улс басамжлан үзэх болсон буюу?

	А-Кю юу хийхээ мэдэхгүй зогсож байв. Гэтэл алсаас нэг хүн айсуй үзэгдэнэ. Энэ нь мөн А-Кю-ийн үзэн яддаг нэг дайсан Цянь авгайн ууган хүү ажээ.

	Тэр хүн урьд хот газар очиж, гадаадын нэг сургуульд орж, дараа нь Токио хот орсон бөгөөд юунд явсан нь мэддэггүй байв.

	Хагас жил болсонгүй тэр хүн гэртээ буцаж ирэхдээ хөлийн майга нь шулуурч гэзэг нь үгүй болжээ. Тэгэхэд эх нь арваад удаа уйлан хайлан гашуудаж эхнэр нь энэлэн шаналан гурван удаа худагт харайж үхнэ гэж сандруулав. Хойно түүний эх нь учирсан хүн болгонд хэлэх нь:

	— Саваагүй хүн түүнд архи уулгаж согтоогоод гэзгийг нь хайчилж авав.

	Угаас их түшмэл суух хүн болох тул төдий л гашуудах явдалгүй, гагцхүү гэзгийг урт ургуулахыг хүлээвэл барав гэдэг болжээ. Гэтэл А-Кю энэ гэзгээ огтлуулсныг үнэмшихгүй тэр бяцхан Цяныг заавал "далайн хуурмаг чөтгөр" гэж дуудах буюу бас "Дотоод хэргийг гадаадад мэдээлдэг туршуулын хүн" гэх тул, түүнийг харах бүр, илэрхий чадахгүй боловч сэтгэлдээ хараан занаж өнгөрдөг билээ.

	А-Кю, нэн ялангуяа таашаахгүй жигшдэг юм бол даруй бяцхан Цяны хуурмаг гэзэг болно. Гэзэг нь хуурмаг тул, хүний зэрэгт хүрэхгүй. Эхнэр нь дөрөв дэх удаа худагт харайж үхэх гэхгүйг үзвэл тэр эхнэр тийм сайн хэрэг бус гэж зэмлэж, ойшоохгүй байдаг ажээ.

	"Далайн хуурмаг чөтгөр" ойртож ирэв.

	— Мухар .. илжиг .. гэж түүнийг хараав.

	А-Кю урьд түүнийг сэтгэлдээ харааж зүхэхээс бус, амнаасаа огт үг гаргадаггүй байсан нь энэ удаа маш хилэнтэй байхад нь дайралдсанаас саяхан хүнд дарлагдсан өсөө авах гэж ажиггүй дуу алдаж хараав. Энэ "Далайн хуурмаг чөтгөр" шар чий будагтай шийдэм барьж явдгийг нь А-Кю үхээрийн шийдэм гэдэг ажээ. Тэр хүн хол хол алхаж, А-Кю-г чиглэн явав. А-Кю даруй зодуулах болсноо мэдээд биеэ чангаруулж, мөрөө мэхийлгэж хүлээтэл, үнэхээр А-Кю-ийн толгой руу балбав.

	Би түүнийг хараасан гэж А-Кю ойр байсан хүүхдийг зааж, үгээ займруулан хэлэв. Гэвч балбах нь зогссонгүй үргэлжлэв. Энэ нь бараг А-Кю амьдралын түүхэндээ хоёрдугаар удаагийн гутамшгийг хүлээсэн хэрэг агсан ажээ. Удтал зодогдсоны дараа А-Кю, харин золоор тэр зодуур нэг зүйлийн хэргийг гүйцэтгэсэн шиг болж, бие нь хөнгөрч дараа нь энэ нь өвгөдийн уламжлан өгсөн эрдэнэт өв гэдгийг мартаж, аажим алхсаар архины пүүсийн хаалга хүрэхийн хамт, дотор нь нэгэнт амарч баясасхийв.

	Түүний өмнөөс амарлингуй ариутгалын сүмийн бяцхан чавганц айсуйг ажив.

	— А-Кю энгийн үед тэр бяцхан чавганцтай уулзахдаа мөн түүнийг харааж зүхдэг боловч хоёр удаагийн гутамшгийг хүлээсний дараа ямар болов? гэвэл А-Кю урьд хүлээсэн гутамшгаа бодож, бас дайсагнах санаа төрөв.

	"Энэ өдөр яагаад муу ёр болсныг мэдэхгүй байсан, харин чамтай учирснаас болсон биз ээ?" гэж А-Кю сэтгэв.

	А-Кю түүнийг угтан үзэж, "Түй " гэж чанга нулимаад, — Аяа, муухай! гэж муушаан доромжилсныг тэр бяцхан чавганц өчүүхэн ч хайхрахгүй гагцхүү толгойгоо гудайлгаж зөрж гарахыг завдав. А-Кю түүний дэргэд нь очиж гэнэт гар сунгаж, бяцхан чавганцын үсээ хусуулсан толгойг нь илээд:

	— Мухар толгойт! Хурдан харь, хуушаан чинь чамайг хүлээж байна... гэж хашхиран инээд алдав.

	— Чи юунд гар хүрэв... гэж бяцхан чавганц царайгаа улайлган хэлж, мөн түргэн зөрж гарахыг оролдоно.

	Архины пүүст байгаа хүмүүс их л инээлдэв. А-Кю энэ чавганцтай оролдсон явдал нь бусдад дур тааламжтай болсноо үзээд улам хөөрч эхлэв.

	— Чамайг хуушаан оролдож болох атал би оролдож болохгүй нь юу вэ? гэж түүний хацрыг чимхэж асуув.

	Архины пүүсийн хүмүүс улам инээлдэв. А-Кю нэн онгирч тэдгээр талархагчдын таашаалыг хангах гэж улам хүчтэйгээр хацрыг нэг чимхэж тавив.

	Энэ нэгэн тулалдаанд, А-Кю сахалт Вангаас ичгүүрийг хүлээсэн ба "Далайн хуурамч чөтгөр"-өөс сонжуурыг хүлээснээ цөм мартаж, энэ нэг өдрийн бүх "муу ёр" ялагдлын өсийг цөм авсан шиг болсноос гадна, "далайн хуурамч чөтгөр"-ийн шар чий будагтай шийдмийн амтыг үзсэнээс хойш бие нь улам хөнгөрч дэгдгэнэн тагдганан хөвхөлзөж нисэх гэж байгаа шиг жигтэйхэн болов.

	— Үр үндэс тасарсан А-Кю! гэж нэлээд бөглүү хол газраас бяцхан чавганцын уйлагнан хараах нь сонсогдож байв.

	"Хэ хэ хэ!" гэж А-Кю сэтгэл нь арван хувь ханасан шиг инээв.

	Мөн архины пүүст байсан хүмүүс "хэ хэ хэ!" гэж бас санаа сэтгэл нь ханасан шиг инээлдэв.

	 


ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ : АМРАГЛАЛЫН ЭМГЭНЭЛ

	Зарим хүний өгүүлэх нь: Зарим ялагсад, барс начин шонхор шиг дайсантай дайтах дуртай бөгөөд тийм дайсныг ялбал тэд сая ялсанд тооцож баяр хөөртэй санагдах билээ.

	Хэрэв хонь тахиа мэтийн амьтадтай дайтаж хэдий ялавч харин дэмий юм шиг санагдана. Бас зарим ялагсад, аливаа юмыг ялгуулсны хойно буюу дайсны тал ялагдаж, үхэх нь үхээд, дагах нь дагаж, "дагагсад нь түгшин дагжиж үхэх ялаа хүлээж" байгааг үзээд сая ялсанд тооцож сэтгэл нь амрах билээ.

	Ийм ялалт хийгсэд дайтах эсрэг дайсангүй ба нөхөргүй болж гав ганцаараа өнчрөн хоцорсондоо уйтгарлан гутаж, харин ялалтын гуниглалыг амсдаг байна. Гэтэл манай А-Кю бол харин ийм ядруу байдалгүй, хэзээ ч санаа нь хангалуун явдаг. Энэ нь бас Хятадын оюуны боловсрол нь бүх бөмбөрцөг дээр урагшилж байгаагийн нэг нотолгоо мөн.

	Түүний ялалтдаа бахдан нисэх мэт гүвгэлзэн байгааг үзээрэй!

	Гэтэл энэ удаагийн ялалтыг олсон А-Кю харин нэлээд ер бусын байв.

	Тэр хугас өдөрт А-Кю сэтгэлийн тэнцвэрийг алдаж гэлбэлзэн явсаар газрын эздийн сүмдээ орж, урьдын адилаар хурхирч унтвал зүйтэй сэн ажээ.

	Түүний энэ шөнө нүд аньж унтахад хэцүү байсныг хэн бодож чадах вэ? Түүний зөв гарын эрхий ба долоовор нь энгийн өдрийнхөөс онцгой ялгуум болсон мэт жигтэйхэн санагдана.

	Бяцхан чавганцын царайд хуруугаа хүргэснээс ялгуум зөөлөн болсон эссэнийг ялгаж мэдэхгүй байв.

	"Үр үндэс нь тасарсан А-Кю!" гэж хараасан энэ нэг бадаг хараалын үг нь бас А-Кю-ийн чихэнд хангинасаар байх шиг байв. Үүнд: А-Кю-ийн бодсон нь зүйтэй ..

	Эхнэр байх ёстой. Үр үндэс тасарсан хүний үхсэн хойно хэн аяга цагаан будаа тайлгад авчрах билээ...

	Заавал эхнэртэй байх хэрэгтэй! Үүнээс гадна "ачлалгүй бус гуравны нэг нь үр хүүхэдгүй байх нь хамгийн муу гэдэг. Түүнчлэн Ро Уу Жо Ао чөтгөр өлбөрнө" гэдэг мэдээжийн хэрэг. Үр хүүхэдгүй явдал хүнд их энэлэлтэй учир А-Кю-ийн бодлого нь ийнхүү цөмөөрөө богдуудын ном ба мэргэдийн гэрээстэй нийцэх билээ.

	Тийнхүү дараа нь А-Кю "сэтгэлийн жолоогоо барьж чадахгүй" болов.

	"Гэргий .. эмэгтэй ., .. хуушаан, эхнэр авч болно .." гэж А-Кю бодно.

	А-Кю, энэ шөнийн аль үед хурхиран унтсаныг бидний мэдэхэд бэрх юм. Ганц түүний хоёр хуруу бяцхан чавганцын хацрыг чимхсэнээс их л ялгуум зөөлөн болсон бөгөөд сэтгэл нь түүнээс болж усан дээр тавьсан хул шиг ямагт гөвөлзөж, "Эмэгтэй хүний тухай" бодол сэтгэлээс нь гарахгүй болов.

	Үүнээс үзвэл, эмэгтэй хүн бол сүйдтэй амьтан гэж нотолж болно.

	Хятадын эрэгтэйчүүдийн сайн хагас нь цөм богд мэргэд болмоор авч мөн цөмөөрөө эмэгтэйчүүдэд автагдаж эвдэрсэн нь харамсалтай. Эртний шан улсын төр Чжао Вангийн хатан Да Цзийн уршгаар мөхөж, Чжао улсын төр мөн Бао Си хүүхний уршгаар унав. Чин улсын төр .. мөн хүүхний учраас мөхсөн эсэхийг хэдий түүхэнд тодорхой тэмдэглэсэн зүйлгүй боловч бид бас мөн хүүхний учраас төрөө алдав гэж тогтоовол төдий л осолдох явдалгүй. Гурван улсын Дүн Чжо мөн Дяо Чань хүүхэнд амрагласнаас алагдсан байна.

	А-Кю уулаас их л төв хүн, ямар нэгэн мэргэн багшаас түүнд сургасан эсэхийг бид мэдэхгүй боловч, гагцхүү "эрэгтэй, эмэгтэйн хувиар"-ын журмыг ер бусаар хатуу чанд сахих бөгөөд маш жигтэйгээр тэвчих ажээ.

	Жишээлбэл: Бяцхан чавганц ба "Далайн хуурмаг чөтгөр" мэтийн тэрс хүмүүс байна.

	Түүний үзэлд бол ямарваа нэгэн чавганц нар заавал хуушаантай хувийн янаглал бий гэх ба нэгэн хүүхэн гадуур явж байвал эрхгүй гудамжны харчуулыг өдөөж байна гэх буюу нэг эрэгтэй, нэг эмэгтэйтэй нэг газар үг ярилцаж байвал мөн, сэтгэл ариунгүй бололцов гэдэг байлаа. Тэд нарыг цээрлүүлэн засахын тулд, А-Кю үргэлж хялайн харж, зөрж өнгөрөх буюу эсвээс хэдэн "зүхэх сэтгэл"-ийн үгийг хэлж жигшүүлэх, эсвэл эчнээ газраас тэдний хойноос чулуугаар чулуудаж өнгөрүүлдэг байлаа.

	А-Кю "тогтох" насанд сая хүрч, бяцхан чавганцаас адлагдаж, сэтгэлийн тэнцвэрээ А-Кю алдсан эсэхийг эс мэдэв.

	Эртний ёс суртахуунд сэтгэл тэнцвэртэй байхыг номлодог байна. Эм хүнийг үнэхээр жигших болдог. Хэрэв бяцхан чавганцын нүүр нь ийм зөөлөн булбарай байгаагүй сэн бол А-Кю нүгэлд төдий унахгүй нь илэрхий билээ. Бас хэрэв бяцхан чавганц нүүрээ шаагаар бүрхэж явсан сан бол А-Кю мөн сэтгэл хөдөлтөл хорлогдохгүй байлаа.

	Тав зургаан жилийн урьд, жүжгийн тайзны дэргэд цугларагчдын дунд нэг хүүхний гуяыг чимхсэн боловч өмдтэй байсан учраас одоогийн адил сэтгэл хөдөлсөнгүй. Бяцхан чавганцыг чимхсэнээс тэр урьдахтай адилгүй сэтгэл нь догдолсон энэ хэрэг бол эм хүнийг үнэхээр жигшилтэй нь нотлогдож байгаа нь илэрхийгүй гэж үү?

	"Эм хүн..." гэж А-Кю үргэлж санагалздаг болов.

	А-Кю, түүнд харагдсан эмэгтэйчүүдийг эрчүүдийг заавал өдөөж явна гэж санаа тавьж бодох боловч, бүсгүйчүүд түүнийг хараад өчүүхэн ч хайхрахгүй өнгөрч гардаг ажээ. А-Кю ямар нэгэн эмэгтэйчүүдтэй уулзаж ярилцахдаа ямар нэг өдөөж халдах үг гарах болуузай гэж санаа тавин сонсовч харин ямар нэгэн өдөөн гогодох үг өчүүхэн ч гардаггүй билээ.

	Аяа, энэ бас эм хүн жигшүүртэй хэргээ "хотол сайн"-аар халхалж байгаа нь жигшилтэй. 

	Нэгэн өдөр А-Кю, Чжао авгайн гэрт өдөр туж амуу нүдэж орой хоол идэж дуусаад, мөн гал тогооны өрөөнд тамхи татаж суув. Хэрэв өөр айлд сан бол оройн хоол идэж дуусмагц буцаж харихад болно. Гагцхүү Чжао авгайн ордны оройн хоол нь эрт бөгөөд хэдий оройн хоол идмэгц дэн барихаар харанхуй бүрэг болох цаг төдий л бус боловч хоол идэж дууссаны дараахан заавал унтацгаадаг билээ. Гэвч заримдаа энэ байдал санамсаргүй өөр болдог, Нэгд Чжао авгайн хүү оюутан болоогүй байхдаа хоолны дараа утга уянгын ном унших гэж заавал дэн асаалгадаг байв. Хоёрт, А-Кю амуу нүдсэн өдөр, хоолноос хойш амуу нүдье гэж орой дэн асаадаг байв.

	Энэ нь энгийн үдшээс өөр болдог. Тийм боловч А Кю амуу нүдэхийн өмнө тогооны өрөөнд орж, хэдэн ганс тамхи заавал татдаг ажээ.

	У-Ма бол Чжао авгайн гэрийн нэгдүгээр онц шивэгчин болно. Тэр шивэгчин оройн хоолны дараа аяга пялаа угааж дуусаад, исэр дээр сууж, 

	— Эзэн татвар эм худалдан авах гэсэн учраас, эзэгтэй хоёр өдөр, хоол идсэнгүй... гэж А-Кю-д сонин болгон хэлэв.

	"Эм хүн... У-Ма... энэ залуу завхай эм..." гэж А-Кю бодмоглон түүний өөдөөс ширтэн харна.

	У-Ма:

	— Манай залуу эзэгтэй энэ наймдугаар сард хөнгөжих гэж байна... гэхэд "Аяа эдгээр эмс!" гэж А-Кю бодоод, зууж байсан гансаа тавьж босов.

	— Манай залуу эзэгтэй... гэж У-Ма бас үргэлжлэн хэлэхэд 

	— Би, чамтай цуг унтъя. Би, чамтай цуг унтъя! гээд А-Кю гэнэт, түүний өмнө сөгдөв.

	Агшин зуур, тогооны өрөөнд чимээ аниргүй, уйтгартай болов.

	"Аяа!" гэж У-Ма агшин зуур мэл гайхаад, зүрх нь догдолж, бие нь чичирч, өндөр дуугаар хашхирч, гадагш гүйн гараад, мөн хашхирсаар гүйж, дараа нь хоолой нь чичирч, уйлах янз оров бололтой. 

	А-Кю сөгдөөстэй мэнэрсээр бөгөөд, хоосон исрийн хөлийг тэвэрсээр байснаа гэнэт сэрсэн мэт алгуураар босож зогсоод, гайтай хөөтэй юм болов гэж бодогдов. Тэгээд, А-Кю нэлээд гэдвэлзэн годолзож санд мэнд гансаа бүсэндээ хавчуулж амуугаа нүдэхээр явъя гэж байв. Гэнэт пин гэх дуу гармагц толгой дээр нь бүдүүн юм тусав. А-Кю яарч гэдрэгээ харвал өнөөх Сю Цай хулсан чавчирга барьж өмнө нь зогсоно.

	— Чи яагаад уурлав?.. Чиний энэ... гээд бүдүүн хулсан чавчирга нь А-Кю-ийн мөр лүү буув. А-Кю сандрахдаа хоёр гараараа толгойгоо барьсан боловч, пясхийтэл дуугарч түүний хуруу дээр нь оноход зүрхэнд нь ортол өвдөж байв. А Кю тогооны өрөөнөөс шургалан гарч одоход мөн хулсан чавчирга нуруу дээр нь нэг тусах шиг санагдав.

	— Найман ёсоо мартсан адгуус! гэж хойноос нь мэргэдийн үгээр Сю Цай хараав.

	А-Кю амуу нүдэх газарт дутааж очоод, бас хуруу өвдөх нь хэвээр бөгөөд "Найман ёсоо мартсан" гэдэг хараалыг бодож ганцаар зогсоно.

	Энэ хараалыг Вэйчжуан гацааны хүн угаас хэрэглэдэггүйгээр үл барам мэдэх хүн ч цөөн. Гагцхүү ноёлог баялаг этгээд буюу эсвэл тэдэнтэй явалцаж байсан хүн тусгайлан хэрэглэх тул энэ хараалаас онцгой айх бөгөөд санаанд нь шимшрэн оров. Үүнээс хойш А-Кю "эм хүн..." гэдэг санал нь харин юу ч үгүй арилсан бөгөөд зодуулж хараалгасны дараа нэг зүйлийн хэрэг нэгэнт дуусав гэж А-Кю санахаас гадна, харин сэтгэл нь тайтгарах шиг болж, даруй амуугаа нүдэхээр одов.

	А-Кю удтал амуу нүдэж, бие нь баахан халууцан хөлрөхөд, гараа амсхийлгэж, өмссөн хувцсаа тайлж сэрүүцэв. Хувцсаа тайлж сэрүүцэхийн зуур, гадаа улсууд шуугилдах чимээ сонстов. А-Кю энгийн үед үймээн шуугианыг үзэж сонсохдоо дуртай тул, даруй үймээн гарч байгаа газрыг бэдэрч үзэхээр гарч одов.

	Энэ шуугьж байгаа чимээг чагнаж дагасаар мөн Чжао авгайн дотоод (эмсийн) хашаанд хүрч очив. Хэдийгээр тэр үед бараг бүрэг байсан боловч шуугьж байгаа олон хүнийг ялган таньж болох тул, А-Кю-ийн ажигласнаар, Чжао авгайн гэр бүлийн хүмүүс ба мөн хоёр өдөр хоол идээгүй эзэгтэй, бас тэр шуугианы дотор байхаас гадна, айл суудаг Цу долоодугаар бэргэн, мөн төрлийн Чжао Бай-Янь, Чжао-сы-чэнь нар байв.

	Залуу эзэгтэй У-Ма-г хөтөлж, доод байшингаас гарч явах зуур:

	— Чи гадаа гарч ир... өрөөндөө орж битгий бодлого болоод бай!.. гэв.

	— Хэн чиний төв батыг мэдэхгүй вэ! Ийм муухай садар завхайг чамаас олоход бэрх юм... гэж Цу долоодугаар бэргэн хажуугаас нь тайтгаруулав.

	У-Ма ямагт уйлахаас гадна аман дотроо ярьж байгаа үг нь тодорхой сонстохгүй байв.

	"Хэ, их сонин, энэ бяцхан садар эм, ямар бааш гаргаж байгааг хэн мэдэв?" гэж А-Кю дотроо бодоод энэ хэргийг асууж мэдье гээд Чжао Сы-ченийн дэргэд явж очив.

	Энэ үед гэнэт Чжао авгай хулсан чавчирга барьж, А-Кю-г чиглэж ирэхийг үзэв. А-Кю энэхүү том хулсан чавчиргыг үзмэгц саяхан тэр чавчиргаар зодогдсон бөгөөд, энэ үймээн ч өөртэй нь холбогдолтой нь гэнэт санаанд нь оров.

	А-Кю дороо эргэж, амуу нүдэх газар луугаа зугтаая гэтэл санамсаргүй өнөөх хулсан чавчирга түүний зугтаах замыг тосон хорьсонд дахиад, өөр тийш зугтаах замыг эрж завдаад, хойд хаалгаар нь дутаан гарч, удсангүй суудаг газрын эзний сүмдээ буцаж ирэв.

	А-Кю жаахан суутал нь жихүүцэж даарах санаа оров. Энэ үе хаврын улирал ирсэн тул, шөнөдөө хүйтрэх нь болиогүй тул, нүцгэн байж болохгүй ажээ.

	А-Кю өмссөн цамцаа Чжао овогтынд хаяснаа мэдэж байвч Сю Цайн хулсан чавчиргаас маш айх тул аймшиггүй очиж авахаас халшран байв.

	Гэтэл гэнэт газар тарианы даамал орж ирэв.

	— Ээ, адгуус ингэж байдаг вий! Чи, Чжао авгайн шивэгчнийг ч ингэж дамшигласныг үзэхэд чи үнэхээр үймээнч, ядахдаа шөнө, бас намайг амар унтуулахгүй, чамайг даа! гэж даамал энэ мэтээр сургамжлан занан хэлэхэд, А-Кю өчүүхэн ч хариуцан хэлэх үггүй ажээ.

	Энэ орой, даамалд урьдаас хувь илүү архины мөнгө дөрвөн зуун зоос өгвөөс зүйтэй байсан боловч, А-Кю-д бэлэн мөнгөгүй, арга буюу ганцхан эсгий бүрх малгайгаар барьцаа өгснөөс гадна, таван зүйлийн болзол тогтоосон нь:

	Нэгд: Маргааш, нэг жин хүнд улаан лаа нэжээд хос, нэг баглаа хүж авч Чжао овогтынд очиж буруугаа хүлээ.

	Хоёрт: Чжао авгай хуушаан залж бузар муу ёрыг ариутгуулахын барьцыг А-Кю-гаас гаргуулах. 

	Гуравт: А-Кю үүнээс хойш дахин Чжао овогтын босго алхахыг цээрлэх.

	Дөрөвдүгээрт. Үүнээс хойш У-Ма-д болохгүй явдал гарвал А-Кю-д хариуцуулах. 

	Тавд. А-Кю-ийн ажлын хөлс ба цамцаа Чжао авгайнхаас авахыг үл зөвшөөрөх гэжээ.

	А-Кю цөмийг хүлээсэн боловч, мөнгөгүй учир хөөрхий болов. Гэвч нэгэнт хавар болсон нь завшаан тул хөвөнтэй хөнжил гэлтгүй болж, түүнийгээ барьцаалж хоёр мянган зоос олж аваад, болзлоо ёсчлон гүйцэтгэж, буруугаа хүлээсний дараа хэдэн зоос үлдсэн боловч, эсгий бүрх малгайгаа барьцаанаас гаргаж авахыг оролдсонгүй, цөмөөр нь архи уув.

	Чжао овогтынх, лаа барьж, хүж шатаах хэргийг ерөөсөө хийдэггүй тул гагцхүү Чжао эзэгтэй бурхан тахихдаа хэрэглэхээр түүний лаа хүжийг үлдээн авав. Тэднийд орхисон А-Кю-ийн цамцыг залуу эзэгтэй нь наймдугаар сард хөнгөжихдөө хүүхдийн шээсний даавуу хийхээр болгож, үлдсэн өөдсийг У-Ма шаахайн ул наахад хэрэглэв.

	 


ТАВДУГААР БҮЛЭГ : АМЬДАРЛАГЫН АСУУДАЛ

	А-Кю болзлын ёсоор Чжао авгайнд буруугаа хүлээж дуусаад, мөн газрын эздийн сүмдээ ирэхэд нар нэгэнт ташиж, орой болсон бөгөөд дотор нь энэ хорвоо жигтэй сониндоо гэж сэтгэнэ.

	А-Кю мөн ажигласхийн бодвол, хоёр мөр тохой нь нүцгэн байснаас сэтгэлийн сармагчин хөдлөв үү дээ гэж бодоод, уранхай хуучин тэрлэг үлдсэнээ даруй авч нөмрөн хэвтээд, ажиггүй нүдээ нээж харвал нар нэгэнт мандаж, баруун хэрмийн оройгоор улаан туяа тусжээ.

	А-Кю амандаа хараасаар, өндийн босож суув.

	А-Кю босоод, мөн хуучин хэвээр гацааны гудамжаар сэлгүүцэн явна.

	Нүцгэн мөр, тохойгоо тэрлэгээр битүүлсэн боловч харин хорвоод жигтэйхэн сонин юм болсон шиг санагдана. Энэ өдрөөс эхлэн Вэйчжуан гацааны эмэгтэйчүүд, цөмөөрөө А-Кю ийн гэнэт ичээхээс айж, түүний явааг харвал, эмэгтэйчүүд даруй хашаа байшиндаа орж, зайлж нуугдах болов.

	Тавь хүрэх ойртсон Цу долоодугаар бэргэн ч бусдын адил зугтааж зайлах бөгөөд арван нэг хоёр настай охидыг боловч түүний ах зах нар дуудаж, гэртээ оруулна.

	А-Кю, яасан их жигтэй болов даа гэж санах бөгөөд бас: "Яагаад гэнэт эдгээр самуун эмс маань гүнж авхайн зан сурчхав..." гэж бодов.

	Гэтэл нэлээд хэдэн өдрийн дараа болсон хэрэг нь мөн түүнд жигтэйхэн хорвоо болжээ гэж санагдах болов. Нэгд Архины пүүс архиа зээл уулгахгүй болов; Хоёрт. Газрын эздийн сүмийг харагч өвгөн ч дэмий олон үг ярьж, сүмээсээ зайлуулагдсан гэх шиг болов. Гуравт. А-Кю хэдий олон хоног ажилгүй байснаа тодорхой мэдэхгүй боловч нэлээд өдөр ажил хийлгэхээр нэг хүн ч эрж ирсэнгүй. Архины пүүс архиа зээл өгч уулгахгүй болбол мөн дөнгөж дангавал барав даа.

	Сүмээсээ зайлуулах гэсэн өвгөний шаардлагыг мөн ингэж тэгж байгаад өнгөрүүлж болно. Гагцхүү хүн түүнийг ажил хийлгэхгүй болсон тул, А-Кю-ийн гэдэс хоржигнон өлсдөг болов. Энэ нь үнэхээрийн ер бусын нэг зүйл хэрэг болжээ.

	А-Кю энэ хэргийг хүлцэж чадахгүй болоод, арга буюу ажил хийлгэдэг хуучин айлдаа очиж, ажил сураглах болсон боловч Чжао овогтын босгыг алхаж болохгүй болсон учир хэргийн байдал өөр болов.

	Хаана ч түүнийг нэг хар хүн угтаж гараад маш жигшсэн байдалтайгаар гуйранчийг хөөх мэт:

	— Байхгүй, байхгүй, цаашаа яв! гэж гараа зангаж хөөдөг байв.

	А-Кю бодох тутам улам жигтэй болж, тэр бас эдгээр айлуудаас багагүй ажилтай атлаа одоо гэнэт цөмөөрөө хийлгэх ажилгүй болцгоов. Энэ үнэхээр учир нь олдохгүй болов гэж бодов. А-Кю санаа тавин ажил сурагласаар, атал улсууд харин бяцхан Дэн гэдэг хүнийг дуудаж ажил хийлгэх болцгоов. Энэ бяцхан Дэн бол ядуу хоосон хүн, эцэнхий бөгөөд дорой, А-Кю-ийн нүдэнд энэ бяцхан Дэн, сахалт Вангаас ч дор харагдах бөгөөд энэ Дэн, түүний олж иддэг хоолыг нь тасалж байгааг хэн мэдэв. Иймийн тул А-Кю-ийн уур нэн ер бусаар бадарч хэнхдэг дүүрэн хилэнгээ дарж хүч хүрэхгүй нэг өдөр явж байгаад гэнэт гараа зангаж:

	— Гарт минь ган ташуур бий. Чамтай тулалдахыг хүснэ!.. гэж дуу дуулав.

	Хэдэн өдөр өнгөрсний дараа А-Кю, Цянь авгайн ордны Ин-пай (далдавч)-ийн дэргэд бяцхан Дэнтэй уулзав.

	"Өстөн уулзахдаа нүд нь бүлтийнэ" гэдэг. А-Кю шууд тосон очсонд бяцхан Дэн угтан зогсов.

	— Адгуус! гэж А-Кю хялайн харж хоёр завжаараа хөөс сагуулан хашхирав.

	— Би шавж шүү дээ... үнэн биз? гэж бяцхан Дэн хариу өчив.

	Ийнхүү номхорсон нь А-Кю-ийн уурыг улам хүргэж, гагцхүү түүний гарт ган ташуур байсангүй. Зөвхөн ноцолдох болж, шууд бяцхан Дэнгийн гэзгээс нь шүүрэн атгав.

	Бяцхан Дэн, нэг гараараа гэзгээ хамгаалж, нөгөө гараараа А-Кю-ийн гэзгийг атгаж; А-Кю мөн сул гараараа өөрийн гэзэгний угаас барьж хамгаалав. Урьд ингэсэн бол бяцхан Дэн А-Кю-д юу ч болохгүй сэн. А-Кю гагцхүү ойрдоо гэдэс нь цадсангүй өлбөрсөн учир эцэнгэр дорой болж, бяцхан Дэнтэй дөнгөж тэнцэж байв. Иймд хүч тэнцсэн хоёр дайсан дөрвөн гараараа хоёр толгойн гэзгийг атгалцаж бөхийн зогсоцгоосон нь Цянь авхайн ордны шохойт Ин-пай далдавчийн дээр солонгорон хөхөрсөн сүүдэр тусгаж, хагас цаг хэртэй зогсоцгоов.

	— Боллоо! Боллоо! гэж харж байсан улсууд бараг тарцгаа гэж хориглох мэтээр хэлцгээв.

	— Мундаг, мундаг гэж харж байсан улсуудын бас хашхирсан нь хориглосон, магтсан, улам өдөөсний алин болохыг мэдэхгүй болов.

	Гэтэл энэ хоёр юу ч сонсохгүй. А-Кю урагшаа гурав алхвал бяцхан Дэн хойшоогоо гурван алхам ухарч зогсоно. Бяцхан Дэн урагшаа гурав алхвал, А-Кю хойшоогоо гурав алхам ухарч зогсоно. Ингэж бараг хагас цаг болов бололтой.

	Вэйчжуан гацаанд цаг зааж дуугардаг зөнгүй учир, жинхэнэ хэдий удсаныг зааж хэлэхэд бэрх, эсвэл хорин минут болсон ч байх магадгүй. Тэр хоёрын үснээс уур савсаж, нүүрээс нь хөлс дуслан, А-Кю-ийн гар сулрах шиг болоход нүд ирмэх зуур бяцхан Дэнгийн гар бас сул болж, адилхан гэдэсхийн салаад, цугларагсдын хоорондуур чихэлдэн гарч одов.

	— Мэдэж байгаарай намайг, чи!  гэж А-Кю эргэж харан занав.

	— Чи намайг мэдэж байгаарай! гэж бяцхан Дэн бас эргэн харж хариу хараав.

	Энэ нэгэн "Луу барс, луутай тулалдсан тулалдаан"-д хэн хэн нь ялсан, ялагдсангүй. Бас үзэгчдийн сэтгэлд ямрыг мэдэхгүй, тэдний амнаас огт үг шүүмжлэл гарсангүй бөгөөд А-Кюг ажил хийлгэхээр дуудаж ирэх хүн урьдын адил огт алга.

	Нэгэн дулаан өдөр зуны улирал ирж байгааг мэдэгдэж байгаа сэр сэр хийсэн бүлээн салхи үлээхэд А-Кю-ийн бие их жихүүцэж эхлэв. Үүнийг тэсвэрлэх болох боловч, харин гэдэс өлсөх нь бэрх болов. А-Кю хөвөнтэй хөнжил, эсгий бүрх малгайтай, цамцнаасаа хэзээний хагацсан бөгөөд дараа нь бас хөвөнтэй цамцаа заржээ.

	Одоо ганцхан өмдтэй хоцорсон бөгөөд түүнийг тайлж болохгүй. Уранхай хуучин тэрлэг байсан нь шаахайн ул зулаг хий гэж хүнд бэлэглэж болохоос бус зарж мөнгө болгож болохгүй. А-Кю нэг бөөн мөнгө зам дээрээс олдоосой гэж хэдийнээс санадаг боловч, одоо хүртэл тийм юм огт дайралдсангүй.

	А-Кю бас суудаг өрөөнөөсөө гэнэт нэг бөөн мөнгө олдоосой гэж санаад, санд мэнд дөрвөн тийшээ харавч өрөөнд нь юу ч харагдахгүй хов хоосон бөгөөд, хуучин хэвээр байв.

	А-Кю хоол гуйж идэхээр даруй гарч одов. А-Кю хоол гуйж идэхээр явахдаа, архины таньдаг пүүс ба уур савссан мантууг хараад өчүүхэн зогсосхийсэнгүй зөрж өнгөрсөн бөгөөд авах гэсэн санаа ч төрсөнгүй.

	Түүний хүсэж явж байгаа нь энэ мэтийн юм бус түүний хүсэж байгаа нь ямар юм болохыг тэр өөрөө ч мэдэхгүй болов.

	Вэйчжуан гацаа болбол уулаас тийм том гацаа бус тул дэмий удсангүй гацааны нөгөө захад гарав. Гацааны гадаа олонхыг нь цагаан будааны тариа болох бөгөөд тарианы шинэ соёоны ногоон өнгө ба энд тэндгүй алсад хар тусал цэгүүд хөдөлж байгаа нь тариачин нар ажил хийж байжээ.

	А-Кю энэ сайхан хөдөлмөрт бахархах сэтгэлтэй тариачин нарыг ер ажиглахгүй явж одно. Энэ нь түүний "хоол гуйж" идэх явдлаас хол зайд хэрэг болох учраас юм.

	А-Кю явсаар, ариун сахилын сүмийн хашааны дэргэд хүрэв.

	Энэ сүмийг тойроод мөн ч цагаан будааны тариа болох тул сүмийн хашааны цагаан шохойтой хэрэм нь нялх ногоон өнгөний дундаас тодрон харагдаж, тэр хэрмийн ар талд навтгар шавар хэрэмтэй ногооны хашаа байсан ажээ. А-Кю зогсосхийн дөрвөн зүгт харвал, хүн огт харагдахгүйд тэр даруй навтгар шавар хэрэм өөд авирч гараад, ургаа хар ороонгыг атгаж, хөлөө сэгсэрч наалдсан шаврыг унагааж дуусаад, ялмын модны салааг түшиж хашаан дотор үсэрч оров.

	Гэтэл хашаан дотор дарс ч үгүй, мантуу ч үгүй. Идмээр юмгүйд нь сэтгэл нь их л цөхөрч, урам нь хугарав. Ногооны хашааны баруун хэрмийн дагуу хулсны ой бий бөгөөд ёроолоор нь хулсны гөлөг соёо олон байвч, харамсалтай нь чанаж болгоогүй тул идэж бас болохгүй. Хашаанд тост ногоо байвч нэгэнт үр нь боловсорч хөгширчээ.

	Манжин нь цэцэг дэлгэрч, байцаа нь хөгширсөн тул алин нь ч идэж болохоосоо өнгөрчээ.

	А-Кю эдгээр зүйлийг үзээд шалгалтад орсон оюутан, шалгалтаа өгч чадаагүй шиг дотор нь мөчид мөхөс санагдаж, яаралгүй явсаар ногооны хашааны хаалганд ойртоход гэнэт ургаа лууван нэг зурвас байгааг хараад, ер бусаар цочмог баярлав. Тэр даруй өцийн сууж, лууванг үгтээж байтал гэнэт хашааны хаалганы завсраар нэг бөөрөнхий мухар толгой харагдаад алга болсныг үзээд А-Кю залуу чавганц болохыг танив. Бяцхан чавганц мэтийн хүнийг уулаас А-Кю хог өвс мэтээр үздэг боловч, хорвоогийн хэргийг эрхгүй "эргэцүүлэн бодох" хэрэгтэй тул, тэр даруй дөрвөн лууван зулгааж аваад, навчийг хугалж хормойдоо хийж байтал, хөгшин чавганц нэгэнт гарч ирэв.

	— Амитафу, Амитафу7... А-Кю! Чи яагаад хашаа давж, лууван хулгайлж байна вэ? Ай! Нүгэл хилэнц шүү! Ай?Амитафу!.. гэж хөгшин чавганц хэлэв.

	— Би хэзээ таны хашаанд орж лууванг чинь хулгайлж байсан бэ? гэж А-Кю хэрэм рүү явуут асуув.

	Одоо энэ чинь биш үү? гэж хөгшин чавганц түүний хормойлсон лууванг зааж хэлэв. 

	— Энэ, чиний юм уу? Эднээс асуу, эд хариу хэлэг. Зэ чи!.. гэж А-Кю үгээ дуусгалгүйгээр зугтан гүйв. Хойноос нь тарган том хар нохой хөөж ирэв. Энэ нохой өмнөд хаалганы дэргэд байдаг сан. Яагаад хойд хашаанд хүрээд ирснийг мэдсэнгүй.

	Хар нохой хуцах зэргээр А-Кю-г нэхэж ирээд, бүдүүн гуяас нь хазсанд, аз дайрч хормойноос нь хоёр лууван ойчсонд нохой айж зогсов. Энэ завсар А-Кю ялмын модны салаанаас шүүрч хэрэм өөд авирч гараад, луувангийн хамт хашааны хэрмийн гадна өнхрөн унав. Хашаан дотор хоцорсон хар нохой хуцаж, хөгшин чавганц маань уншиж байв.

	А-Кю чавганц ба хар нохойноос айсан тул, даруй унасан лууванг шүүрэн авч, явуут хэдэн чулуу түүж бэлтгэсэн боловч, хар нохой гарч ирсэнгүй. А-Кю чулууг хаяж луувангаа идэж явахын хооронд, энд юм эрж юу ч олохгүй тул хот оръё гэж бодож явав.

	А-Кю гурван луувангаа идэж дуусахын үед нэгэнт хот орохоор зориглон тогтов.

	 


ЗУРГААДУГААР БҮЛЭГ : МАНДЛААС ДОРОЙТОЛ ХҮРТЭЛ

	Вэйчжуан гацааны хүмүүс, энэ жилийн намрын дунд сар өнгөрсхийхийн үеэр, А-Кюг олж харах болов. Гацааны улсууд А-Кю-ийн буцаж ирснийг үзээд, их л сонирхох бөгөөд үүний урьд А-Кю хаа явсан бэ? гэж бодоцгооно.

	А-Кю урьд хотод хэдэн удаа орохдоо их л баяр хөөртэйгөөр гацааны хүмүүст их л баярлан хөөрлөн ярьдаг байв. Гэтэл энэ удаа хот орохдоо урьдахын адилаар хүмүүст ярьсангүй тул, улсууд бас төдий л санаа тавьсангүй. Эсвэл газрын эздийн сүмийг харгалзагч өвгөнд А-Кю урьд ярьж өнгөрсөн биз ээ. Вэйчжуан гацааны хүмүүсийн заншилд гагцхүү Чжао авхай буюу Цянь авхай, Сюцай ноён нарын хот орсныг сая нэг их хэрэгт тооцох болов.

	Далайн хуурамч чөтгөр мэтийн хүмүүсийн хот орохыг өчүүхэн ч хэрэг болгохгүй атал, ялангуяа А-Кю-ийн хот орохыг юун өгүүлэх. Иймд сүм харгалзагч өвгөн сонссон боловч, түүний төлөө их юм болж уламжлан нэвтрүүлэхгүй болохоор Вэйчжуан гацааны улсууд, даруй олж мэдэх газаргүй юм.

	А-Кю энэ удаа хотоос буцаж ирсэн нь, харин урьдахтай их л адилгүй болсон учир, үнэхээр улсуудын сонирхлыг татах нь зүйтэй юм. Харанхуй бүрэнхий болохын үед, А-Кю сая унтаж сэрсэн шиг архины пүүсийн хаалганд үзэгдэх болов. А-Кю архины пүүст ороод, өврөөсөө баахан мөнгө ба гуулин зоос гаргаад, лангуу дээр чулуудаж:

	— Бэлэн мөнгө! Архи авна! гэж омогтой хэлэв.

	А-Кю шинэ тэрлэг өмсөж, бас бүсэндээ дүүрэн юмтай хавтага зүүж, их сайхан ороож сүлжсэн тэлээнийхээ цацгийг унжуулжээ.

	Вэйчжуан гацааны заншилд гэнэт баяжсан хүнийг үзвэл хэдийгээр түүнийг хөнгөвчлөх боловч, ямагт хичээнгүйлсхийх зан гаргадаг. Одоо А-Кю гэж тодорхой мэдэж  байвч урьдын уранхай тэрлэг өмссөн А-Кю-тай адилгүй, өмнөө л А-Кю шиг үзэх болов.

	Эртний хүний өгүүлсэн нь: "Эрдэмтэн хүн гурван өдөр хагацавч эргэж түүнд уулзахдаа онцгой хүндэлнэ" гэжээ. Иймд, архины пүүсийн зардсан пүүсийн эзэн ба зочин аяны хүн цөмөөр сонжих бөгөөд хичээнгүйлэн хүндэтгэх байдал гаргах ажээ. Пүүсийн эзэн хэнээс ч өмнө, А-Кю-д мэхэсхийж:

	— Ээ, А-Кю! Та буцаад ирэв үү? гэж хөнгөмсгөөр асуув. 

	— Буцаад ирлээ гэж А-Кю өчив.

	— Баяжаа шив дээ! Та хаанаас... гэж пүүсийн эзэн дахин асуув.

	— Хот орлоо! гэж А-Кю өчив. 

	Энэ нэгэн сонин зүйл, маргааш нь бүх Вэйчжуан гацаанд цуурайтав.

	Хүн бүр цөмөөрөө, бэлэн мөнгөтэй, шинэ тэрлэгтэй А-Кю-ийн мандсан түүхийг мэдэж авъя гэж хүсдэг тул архины пүүст, цайны газар, сүмийн саравч дор, туршиж сонирхсоор бараг төлөвийг мэдэж, А-Кю нэгэн шинэ хүндлэлийг олов.

	А-Кю-ийн үгээр бол, өргөгсөд зэрэгтэй ноёны ордонд ажил хийв гэнэ. Энэ нэг зүйлийг сонссон хүн бүхэн хичээнгүйлсхийх болж, энэ ноёны овог нь Бай, хотод бол ганц энэ Бай өргөгсөд зэрэгтэй, ноёноос өөр өргөгсөд зэрэггүй тул, түүний өргөгсөд зэрэгтэй гэж дурдсан нь даруй тэр Бай овогтой бэлжээ.

	Энэ өргөгсөд зэрэгтнийг гагцхүү Вэйчжуан гацааны ардууд мэдэхээр үл барам, хот тойрсон зуугаад газрын дотор мэдэхгүй хүнгүй.

	Олонх хүмүүс овгийг нь мэдэхгүй, гагцхүү өргөгсөд зэрэгт гэж алдаршсан тул, цөмөөрөө өргөгсөд зэрэгт ноён гэдгээр нь овог нэрийг нь болгов. Энэ хүний ордонд ажил хийж туслалцав гэснийг сонсогсод, эрхгүй хичээнгүйлсхийж сониучилна.

	Бас А-Кю-ийн хэлэхээр бол дахин түүний ордонд ажилд нь туслалцаж хийх зориг дур шантрав гэх ба энэ өргөгсөд зэрэгт нь тун "урагшгүй" хүн гэнэ. Энэ нэг зүйлийг сонсогсод А-Кю өргөгсөд зэрэгт ноёны ордны ажилд туслалцах явдалд хэр нь тэнцэхгүй гэх ба мөн туслалцаж өгөхгүй нь бас л харамсалтай гэж санаа алдах бөгөөд санаа нь амарцгаана.

	А-Кю-ийн хэлэхээр бол, түүний буцаж ирсэн нь бас хотын хүмүүсийн тоомсорлохгүйд болов гэнэ.

	Энэ нь даруй хотын хүмүүс исрийг урт мухар сандал гэх ба загас шарж идэхдээ сонгино нарийн хэрчиж хийх гэхээс гадна, түүний ажигласнаар эмэгтэйчүүд гудамжинд явахдаа танхилзуур нь ч дэмий л онц бус дутагдалтай гэнэ. Гэтэл А-Кю бас биширсэн газартай юм.

	Вэйчжуан гацааны хүмүүс нэгэнт хуучирсан гучин хоёр хулсан пай тоглохыг мэдэхээс бус, өөр юмыг мэдэхгүй, гагцхүү "далайн хуурамч чөтгөр" маажиан тоглохыг мэднэ. Гэтэл энэ тоглоомыг хотын бяцхан хүүхэд боловч цөм нэвтэрхий мэдэх юм. Гацаанд нэгдүгээр маажианч гэдэг "Далайн хуурамч чөтгөр"-ийг хотын арван хэдтэй хүүхдийн дунд тогловол үнэхээр "Бага чөтгөр, эрлэг хаан"-тайгаа учирсан шиг болно гэдэг байв. Энэ зүйлийг сонсогсод цөмөөрөө улавсхийв.

	— Танууд, хүн цаазаар аваачихыг харсан уу? гэж А-Кю асуугаад, бас мөн, — Үнэхээр үзэмжтэй... Би хотод хүн цаазаар аваачихыг үзэв. Мөн үнэхээр үзэмжтэй... гэж гайхуулан хэлэв.

	А-Кю толгойгоо сэжиж Чжао Сычений нүүр дээр шүлсээ үсэртэл хэлэхийг сонсогсод цөм хирдхийв.

	Гэтэл А-Кю дөрвөн зүгт эргэн хараад, гэнэт гараа зангаж, хүзүүгээ сунгаж, сүнсээ гартал сонсож байсан сахалт Вангийн шилэн хүзүүн дээр хүчтэй нэг алгадаад:

	— За, ямар байна? гэв.

	Сахалт Ван их л цочсондоо цахиурын гал шиг улбасхийн хүзүүгээ агзайлгасныг үзэгчид цөмөөрөө айсхийсэн бөгөөд жуумайсхийцгээв. Үүнээс хойш, сахалт Вангийн толгой хэдэн өдөр дүйрч, А-Кю-д дахин аймшиггүй ойртохоо больсон бөгөөд бусад хүн ч нэгэн адил ойртохыг болив.

	Энэ үед, А-Кю-ийн хэр байдал нь гацааны хүмүүсийн нүдэнд хэдий Чжао авхайгаас давуу харагдахгүй боловч түүнээс дэмий дутахгүй гэвч бараг дэмий үг бус болно.

	Удсангүй, А-Кю-ийн их алдар, Вэйчжуан гацааны өнцөг булан бүрд нийтээр дуурьсаж байв. Вэйчжуан гацаанд гагцхүү Чжао, Цянь хоёр овогтон баян айлаас гадна, аравны ес нь бага өрхнүүд бий болно. Гэвч эдгээр бага өрхнүүдийг ч онцгой байдалтайд тооцож болно. Бүсгүйчүүд нэг нь нөгөөтэйгөө уулзвал, Цу долоодугаар бэргэн А-Кюгээс нэг зах хөх торгон банзал худалдан авсан нь хэдий хуучивтар боловч, эд нь их сайн зөвхөн ерэн зоосоор авав гэж заавал ярилцах болов. Бас Чжао Бай Я-ний эх лав Чжао ченийн эхийн гуйсныг биелүүлэхээр, бас хүүхдийн өмсөх сиймхий эдээр хийсэн олон цамц худалдан авсан нь долоон хувь шинэ бүгд гурван зуун зоос болов. Зуун зоосны оронд ерэн хоёр хэлхээ зоосны үнэ өгч, хямд авав.

	Ийм учраас Вэйчжуан гацааны бүсгүйчүүд, торгон банзал авах хүсэлтэй нэг нь түүнтэй уулзаж торгон банзал худалдах эсэхийг асууя гэх ба сиймхий эдээр хийсэн цамц авах хүсэлтэй нэг нь, мөнхүү цамц худалдах эсэхийг асуух гэх тул, харин А-Кю-тай уулзвал, зугтаан зайлахгүйгээр үл барам, заримдаа нэгэнт өнгөрөөд явчихсан байтал хойноос нь нэхэж дуудаж зогсоогоод, 

	— А-Кю! Чамд торгон банзал бас бий юу? Сиймхий эдээр хийсэн цамц авъя. Бий биз? гэж асууна.

	Хожим, энэ чимээ, бага өрхнөөс дамжсаар их өрхөнд нэвтрэв.

	Цу долоодугаар бэргэн, хямд юм олж авч баярласандаа, Чжао эзэгтэйд үзүүлж, үнэлэн авахыг хүсэж очиход Чжао эзэгтэй үзээд улмаар Чжао авгайд хэлж, Цу долоодугаар бэргэн нэг удаа хүндлэлийг олов. Чжао авгай даруй, оройн хоолны үед, А-Кю үнэхээр жигтэй, бид хаалга, гэгээвчээ сайн бэхлэхгүй бол болохгүй гэж Сюцай ноёнд хэлсэн бөгөөд түүнд худалдаж авч болмоор юм бий эсэхийг мэдэхгүй тул сайн юм ч байж мэднэ гэж ярилцав.

	Үүний дээр Чжао эзэгтэй бас үнэ нь хямд бөгөөд сайн нарийн үсний уужмаг худалдан авах гэдэг тул гэр бүл зуураа хэлэлцэж тогтоод, даруй Цу долоодугаар бэргэнээр А-Кю-ийг олж ирэхийг гуйв. Ийм учраас энэ шөнө нь энгийн шөнөөс онцгой болж, тосон дэн асаалгахаар онц зөвшөөрөл олгов.

	Нэлээд олон тосон дэнг ширгэтэл хүлээсэн боловч, А-Кю хүрч ирэх эсэх нь мэдэгдэхгүй байв. Чжао овогтын гэр бүлийн хүмүүс их л бачимдахын хажуугаар, нойр нь хүрч эвшээн суниаж А-Кю-ийн дэндүү танхайд болов уу, эсвэл Цу долоодугаар бэргэний шаардлага муугаас болж байна уу гэж занан хорсон сууцгаана. Чжао эзэгтэй бас хаврын хэргээс болж, аймшиггүй ирэхгүй болов уу даа гэж эмээх боловч, Чжао авгай энэ бол "Би" түүнийг дуудахаар явуулсан тул, заавал ирэх ёстой гэж зоригтой сууна.

	Үнэхээр Чжао авгай мэдэц ихтэй учир түүний зөгнөж зориглож суусан нь зүйтэй болов. А-Кю үнэхээр Цу долоодугаар бэргэнийг дагаж ирэв.

	— А-Кю надад юу ч үгүй болов гэнэ. Чи өөрөө очиж нүүр дээр нь үгүйгээ хэл гэж би хэлсэн! А-Кю бас үгүйгээ хэлэхэд би хэлсэн нь: ... гэж Цу долоодугаар бэргэн уухилан амьсгаадаж хэлэв.

	— Ноёнтон! гэж, А-Кю мэхэсхийн нэг дуугараад, саравчийн дор зогсов.

	— А-Кю! Сонсвол, чамайг гадагш явж баяжиж гэнэ гэж Чжао авгай дэргэд нь очиж түүний тэргүүнээс  нь уланд нь хүртэл нэг ширтэж хэлээд, бас:

	— Тэр их сайн, тэр их сайн. Сонсвол чамд хуучин бараа ихтэй гэнэ. Гаргаж үзүүлээч. Үүнд өөр хэрэггүй, 

	Би худалдан авъя гэж байгаа юм.

	— Би, Цу долоодугаар бэргэнд үгүйгээ нэгэнт хэлсэн биз дээ. Цөмийг худалдаж дуусав гэж А-Кю өчив.

	— Дууссан уу? Яагаад ийм хурдан дуусчхав даа гэж цөхөрч асуув.

	— Нөхрийн минь юм байсан юм. Уулаас төдий олон юм биш, нэлээдийг худалдав.

	— Гэвч жаахан ч үлдэлгүй яах вэ гэв.

	— Одоо ганцхан хаалганы хөшиг үлдэв. 

	— Тэр хөшгөө аваад ир, үзье! гэж Чжао эзэгтэй угтан хэлэв.

	— Тийм бол маргааш авчирч үзүүлье гэж А-Кю өчсөнд Чжао авгай их л таашаахгүй байв.

	— А-Кю, чи үүнээс хойш ямарваа нэг юм олбол, хамгийн урьд бидэнд авчирч үзүүл... гэтэл, 

	— Үнийг эрхбиш бусдаас бага өгөхгүй! гэж Сюцай Чжао авгайн үгийг тасалж хэлсэн бөгөөд түүний гэргий түргэн гэгчээр А-Кю-ийн нүүрийг ширтэж, тэр үгэнд, А-Кю-ийн сэтгэл хөдөлсөн эсэхийг ажиглав.

	— Би нарийн үстэй уужмаг нэгийг авъя гэж байна гэж Чжао эзэгтэй хэлэв.

	А-Кю хэдий захисныг ам дүүрэн хүлээн авсан боловч дэмий л хэрэг болгосонгүй мэтээр гарч одсоныг үзвэл санаандаа агуулсан эсэхийг мэдэхгүй. Үүнийг сэжиг авсан Чжао авгайн урам сэтгэл шантарч, дотор нь баахан хилэн төрөх мэт болсон нь, харин эвшээн суниаж, арга алдартал нойр хүрч байсныг нь сэргээв. А-Кю-ийн энэ байдлыг үзсэн Сюцайн дотор бас төвшингүй болж, найман ёсоо умартсан энэ адгуус биеэсээ займруулж байна. Эсвэл түүнийг нь Вэйчжуан гацаанд суулгаж болохгүй гэж газар тарианы даамалд тушаасугай гэв.

	Гэвч Чжао авгайд ийм санаагүй байв. Ингэвэл, өширхөж магадгүй. Жич бас ийм замаар аж төрдөг хүн арай ч "Хөгшин бүргэд үүрнийхээ дэргэдүүр хүнс хайдаггүй" гэдгээр тус гацаандаа, харин гай зовлон чирэхгүй байх.

	Гагцхүү өөрсдөө шөнө орой сэргэг байвал барав за гэв.

	Сюцай ийм "гэрийн сургаал"-ыг сонсоод ер бусаар санаандаа агуулж, даруй А-Кю-ийг хавчих саналаа больж, Цу долоодугаар бэргэнд:

	— Битгий бусдад энэ үгийг задруулан хэлэгтүн гэж чандлан захив.

	Маргааш нь, Цу долоодугаар бэргэн авсан торгон банзлаа будуулахаар явсан бөгөөд, А-Кю-ийн сэжиг бүхий хэргийг задруулан ярьсан боловч, харин үнэндээ Сюцайн А-Кю-г хавчиж, гацаанаас зайлуулах гэсэн зүйлийг огт илрүүлсэнгүй.

	Гэвч энэ нь А-Кю-д онц ашиггүй явдал болж эхлэв. Хамгийн урьдаар газар тарианы даамал, А-Кю-ийнд ирж, түүнд байсан хаалганы хөшгийг авч явах гэсэнд, А-Кю Чжао эзэгтэй үзэх гэсэн юм гэж хэлсэн боловч, даамал юмыг буцаасангүй бөгөөд харин түүнийг хүндэтгэсний тэмдэг болгож сар бүр бэлэг бариулахаар шаардав. Түүнээс хойно гацааны хүмүүс, А-Кюг хүндэлсхийх нь гэнэт хувирч, хэдий аймшиггүй, түүнийг шууд дайрахгүй боловч, харин зайлсхийх байдалтай болов. Энэ зайлсхийх байдал нь урьд түүнийг ирэхээс сэргийлэх үетэй адилгүй "Хичээнгүйлсхийх бөгөөд зайлсхийх" болов.

	Гагцхүү дэмий сул ард, харин А-Кю-ийн явдлын уг үндсийг олох гэж оролдох болов. А-Кю бас юу ч нуусангүй, өнгөрсөн туршлагаа зоригтойгоор илрүүлэн хэлэв. Үүнээс тэд А-Кю бол гар хөл болох төдий хүн бөгөөд хэрэм давж чадахгүйгээр үл барам, дотогш ч орж чадахгүй ганц хаалга сахиж, хулгайн юмыг тосож авах төдий ажээ. Нэгэн шөнө, А-Кю дөнгөж нэг ваадан юм тосож аваад, сая дотогшилъё гэж байтал дотроос бархиран хашхирах дуу гарахыг сонсоод, даруй зугтаж мөн шөнөдөө хотын хэрмийг давж, Вэйчжуан гацаандаа буцаж ирээд, дахин аймшиггүй очихыг хүсэхээ больжээ.

	Гэвч энэ нэгэн бадаг үлгэр нь А-Кю-д нэн тусгүй болж гацаанд А-Кю-г үзвэл хичээнгүйлсхийх бөгөөд зайлсхийх хүмүүс түүнтэй өштэй болохоос эмээх бөгөөд, хэн ч түүнийг дахин хулгайлах хулгайч болохгүй гэж батлах вэ?

	Энэ бол үнэхээр "бас эмээхээр бус юм!"


ДОЛООДУГААР БҮЛЭГ : ХУВЬСГАЛ

	Хэвт ёсны гуравдугаар оны есдүгээр сарын арван дөрөвний өдөр буюу А-Кю хэтэвчээ Чжао Байяньд худалдсаны тэр өдрийн гурван жингийн дөрвөн цагт хулсан сүлжмэл их хар бүрхүүлтэй хөлөг онгоц, Чжао овогтын гэрийн дэргэдэх гарам дээр ирж зогсов. Энэ онгоц, гүн харанхуйд хөвж ирсэн тул, гацааны хүмүүс цөм дуг нойрон дээрээ байгаад, нэг ч хүн мэдсэнгүй. Энэ онгоц хөдлөхийн үед, үүр цайж гэгээрсэн тул, харин хэдэн хүн шөнө орой хөлөг онгоц ирснийг мэдэв.

	Юуны тухай хөлөг онгоц болохыг туршиж сурагласны үрээр сая өргөгсөд зэрэгтэй ноёны хөлөг онгоц болохыг мэджээ.

	Тэр хөлөг онгоц ирснээс, Вэйчжуан гацааны ардуудыг их л тавгүй болгосон бөгөөд морин цаг болохын өмнө, гацааны бүх хүмүүсийн сэтгэл тайвангүй, догдолдог болов.

	Чжао овогтын гэр уулаас барагтай юмыг сэв гаргахгүй сайн нуудаг тул энэ онгоцны ирснийг өчүүхэн ч бусдад сэрэгдсэнгүй боловч, цай ба архины газруудад хувьсгалч нар хотыг эзлэх гэж байна. Өргөгсөд зэрэгтэй ноён манай хөдөө гацаанд зугтааж ирэв гэж цорхирон ярилцах болов. Гагцхүү Цу долоодугаар бэргэн тийм бус гэх бөгөөд хэлэх нь: Тэр онгоц бол өргөгсөд ноён зэрэг хувцас хунарын хэдэн хуучин авдраа хадгалуулахаар ирсэн. Гэвч, Чжао авгай хүлээн авсангүй эгүүлэн буцаав гэнэ. Үнэндээ өргөгсөд зэрэгтэй ноён ба Чжао Сюцай хоёул уулаас (зовлонг хамтатгах) тийм найрын ёсгүй бөгөөд ялангуяа Цу долоодугаар бэргэн бол Чжао овогттой айл болох тул, түүний сонсож мэдэх нь бусдаас илүү үнэн болох учир бараг түүний хэлэх нь үнэнтэй шиг болов.

	Гэтэл үүний тухай цуу үг улам дэгдэж заримын хэлэх нь: "Өргөгсөд зэрэгтэй ноён хэдий биеэр хүрч ирсэнгүй боловч харин урт дугтуйтай захидал ирүүлж, Чжао овогтынхонтой ураг төрлийн холбоо тогтоох болов. Чжао авгай сэтгэлдээ эргэцүүлэн бодож, ямагт муу явдал байхгүй гэж даруй авдартай юмыг хүлээн авч, одоо Чжао хатан авгайн орны доор агуулав" гэх ба зарим нь: "Хувьсгалч нар, энэ шөнө хотыг эзэлсэн бөгөөд тэд цагаан хуяг дуулга өмссөн нь хуанди хаан Цзун Чжентэй адил болно" гэлцэнэ.

	А-Кю, хувьсгалчид гэдэг үгийг хэзээний сонсож дуулсан бөгөөд мөн жил, бас тэднээс нэг нь цаазаар авхуулахыг нүдээрээ үзсэн ажээ.

	Гэвч түүний сэтгэлд яаж орсон санал болохыг мэдэхгүй, хувьсгалчдыг үймээнч нар гэх бөгөөд даруй энэ үймээнч нар түүнд их зовлон болно гэх тул, хувьсгалч нарын тухай чихэнд нь дуулдах бүр "Маш жигшиж, хорсон тэвчих" болов. Энэ хувьсгалч нараас, нэр сүр нь алдаршсан өргөгсөд зэрэгтэй ноён айхыг үзээд, А-Кю, бас сүрдэн эмээх шиг болов. Гэвч Вэйчжуан гацааны хүмүүсийн айж тэвдэхээс болж, тайвангүй болсон байдал нь: А-Кю-ийн сэтгэлийг нэн хөдөлгөдөг болжээ.

	Түүний бодсон нь: "Хувьсгал болох нь бас сайн байна. Эдгээр хараал идэгсдийн амийг хусаж хаяг. Эд нар надад үнэхээр жигшилтэй бөгөөд хорсолтой байсан юм. Би даруй хувьсгалч нартай нийлэхээс буцахгүй..." гэж бодов.

	Ойрдоо А-Кю амьдралын хэрэгцээнд хавчигдсан учир бараг дотор нь тавгүй болсон бөгөөд үдийн хэрд бас хоосон гэдсэндээ хоёр хундага архи балгасан тул, улам хөлчүүрэн согтоход дөхөж, бодлого болон явж байтал, бас дэгдгэнэн татганан хөвсөлзөж нисмээр болов.

	Бас яасныг бүү мэд. Гэнэт түүний бие нь хувьсгалч нар мөн шиг бодогдсон бөгөөд Вэйчжуан гацааны хүмүүс, харин цөм түүнийг олзлогсод болсон шиг бодогдмогц, сэтгэл нь хөөрч ажиггүй их дуугаар:

	— Үймээн! Үймээн! гэж хашхирав.

	Вэйчжуан гацааны хүмүүс, цөмөөрөө айн эмээн нүдээ бүлтийлгэн түүнийг ширтэцгээнэ. Энэ мэтээр хөөрхийлөн ширтэн харах нүдийг урьд нь олж үзээгүй А-Кю зургаадугаар сарын бүгчим халуунд, мөст хүйтэн ус уусан шиг болов.

	А-Кю нэн хөөрч, 

	— Болно! Би юу хүсвэл, тэр бүтнэ! Намайг хэн гэвэл тэр болохыг би баяртай хүлээж авна!

	Архины согтуугаар хүнийг албал тэр хүний хохь болно.

	А, а, а, Гартаа ган ташуур барьж чамтай тулалдахаар явна... гэж гудамж дүүрэн хашхиран явна.

	Энэ үед, Чжао овогтын ордны хоёр эр ба мөн Чжао овогтын төрлийн хоёр хүн гадаа хаалганы дэргэд зогсоод хувьсгалын тухай ярилцаж байв.

	А-Кю эднийг харсангүй, мөн байдаг дуугаараа хашхиран дуулсан чигээр өнгөрөн гарахад;

	— Эрхэм А-Кю гэж Чжао авгай айж эмээсэндээ болж, намуухан дуугаар дуудав.

	А-Кю, "Эрхэм" гэдэг үг оруулж дуудсаныг ажигласангүй. Өөр хүнийг дуудсан биз ээ гэж өөрт нь хамаагүй шиг мөн а, а, а, гэж дуулж явна.

	— Эрхэм А-Кю! гэж дахин дуудсанд бас мэдсэнгүй.

	— А Кю гэж Сюцай нэрийг нь дуудсанд А-Кю сая ойлгож зогсоод

	— Юу гээ вэ? гэж толгойгоо эргэж асуув.

	— Эрхэм А Кю!.. Одоо... гээд Чжао авгай үгээ тасалж, дахин; — Одоо.... аз ирэв үү? гэж асуув.

	— Эзэн ирэв үү гэнэ? Юу хэлэх вэ? Юу авъя гэвэл юм бүхэн байна... гэж А-Кю өчив.

	— А-Кю ах минь! Манай мэтийн ядуу хоосон хань нөхөд онцгүй шүү... гэж Чжао Байянь хувьсгалт намыг талархсан байдлыг турших санаатайгаар их л хөнгөмсгөөр хэлэв.

	— Ядуу хоосон хань нөхөд гэнэ үү? Чи ямагт надаас баян байх ёстой, гэж А-Кю хэлээд шууд одов.

	Хаалганы дэргэд зогсогсод эмээсхийн, дуугүй болцгоов. Чжао авгай эцэг, хүү хоёр орой дэн барих үе хүртэл зөвлөгөөн хийв.

	Чжао Байянь гэртээ буцаж ороод, бүснээсээ хэтэвчээ авч, гэргийдээ өгч, авдрын ёроолд хийлгэж нуув.

	А-Кю нисэх мэт хөвөлзсөөр газрын эздийн сүмдээ буцаж иртэл архины халуун нэгэнт гарч дотор нь сэргэв.

	Энэ орой, сүмийг харсан өвгөн ч онц аятай болж, түүнийг цай уулгахаар урина.

	А-Кю өвгөнөөс хоёр бин авч идсэний хойно, бас нэг ширхэг дөрвөн лан хүнд лааг, лааны тавиуртай авч, өрөөндөө орж, авчирсан лаагаа асааж, ганцаар хэвтэв.

	А-Кю, энэ нэг өдрийн сонин сайхан болсон ба сэтгэл санаа нь хөөрснөө хэлж гаргаж хүч хүрэхгүй. Асаасан лаа нь ил гал шиг улалзаж, дөл нь сүүмэлзэж байв. А-Кю-ийн сэтгэл нь бас үймрэн хөдөлж эхлэв.

	Үймээн хийх! Үнэхээр сонин!.. Биедээ цагаан хуяг дуулга өмсөж, гартаа хутга, болд ташуур, дэлбэрэх бөмбөг гадаад буу, сэрээ, дан талтай сэрээ, жад зэрэг зэвсэг барьсан нэг хувьсгалч, газрын эздийн сүмийн дэргэд ирж "А-Кю! Хамт явж хувьсгал хийе!" гэж хашхирах шиг болов.

	Тэр даруй тэдний хамт явав.

	Энэ үед гэнэт Вэйчжуан гацааны эрэгтэй, эмэгтэй бүгдээрээ А-Кю-ийн өмнө сөгдөж: "А-Кю! Амийг минь уучлаарай!" гэж уйлан хайлан гуйцгаана. Хэн тэдний гуйхыг сонсох вэ! Нэгдүгээрт, устгаж болмоор хүн гэвэл бяцхан Дэн, Чжао авгай хийгээд Сюцай, далайн хуурамч чөтгөр нар болох тул алиныг нь уучилж үлдээх вэ? Сахалт Ванд уучлал үзүүлж үлдээмээр санагдсан боловч, сүүлд нь бас үлдээхгүйгээр болгов...

	Юм байна уу? гэж шууд орж, авдрыг нэгжиж мөнгөн өлгий, мөнгөн төгрөг, ша цамц... Сюцайн гэргийн амарлингуйт орыг хамгийн урьд газрын эздийн сүмд аваачиж тавиад бас Цянь овогтын ширээ сандлыг авчирч тавивал зүгээр, эсвэл мөн Чжао овогтынхныг хэрэглэнэ дээ. Эдгээр зүйлийг авч ирэхэд өөрөө гар хөдлөхөд арай эвгүй тул, бяцхан Дэнгээр зөөлгөе. Тэр баахан удаан зөөвөл түүшийг нь алгадъя!..

	Чжао Сыченийн охин дүү золиг шиг амьтан юм. Цу долоодугаар бэргэний охиныг өссөний хойно сая ярилцъя. Далайн хуурамч чөтгөрийн гэргий гэзэггүй хүнтэй хавьтдаг хэ! Бас сайн юм бус! Сюцайн гэргийн нүд нь үүлтэй.

	У Ма хэдийнээс харагдахаа больж, хаа байгаа нь мэдэгдэхгүй бөгөөд түүний хөл том нь их харамсалтай юм. 

	Ийнхүү бодсоор юм бүхнийг сэтгэлээрээ гүйцэтгэн асаар хурхиран унтав. Дөрвөн лангийн лаа хагас ямх шатсан бөгөөд улалзаж байгаа лааны гэрэл амаа ангайж унтаа А-Кю-ийн нүүр дээр тусна.

	— Ха ха! гэж их л хашхирч толгойгоо өндийн дөрвөн зүгт өнгөлзөн харвал дөрвөн лангийн лаанаас өөр юм олж харсангүйд мөн толгойгоо доош тавьж унтав. Маргааш нь А-Кю их орой босож гудамжинд гарч харвал юм бүхэн цөм хуучин хэвээр байна. Түүний гэдэс мөн өлсөх бөгөөд мөн юм бодох санаа байсан боловч юу ч санаанд нь орохгүй болов. Гэтэл гэнэт санаанд нь юм орох шиг, том том алхалж, санамсаргүй ариун амарлингуйт сүмд хүрч очив.

	Сүмийн байдал нь, хавар түүний очсон үеэс өчүүхэн ч хувирсан юмгүй, хуучин хэвээр нам гүм байв. А-Кю зогсосхийн агшин зуур бодоод, даруй өмнө хаалганы дэргэд очиж, хаалгыг тогшсонд нэг нохой хашаан дотор хуцна.

	А-Кю нохойн дууг сонсмогц түргэн гэгч хэдэн хэсэг хэлтэрхий тоосго шүүрч аваад, дахин хүчээрээ балбав.

	Хар чий будагтай хаалга дээр цоохорттол нь балбачсанд, сая дотроос хаалга нээхээр хүн гарч ирэх чимээ гарав.

	А-Кю гар дахь хэлтэрхий тоосгоо даруй бэлтгэж нохойтой байлдахаар зэхэв. Гэтэл сүмийн хаалга завсарлаж нохой давхиж ирсэнгүй. Ганц хөгшин чавганц харагдана.

	— Чи бас ямар хэрэгтэй ирэв дээ? гэж тэр чавганц их л цочиж асуув.

	— Одоо хувьсгал болж байна... Чи мэдэв үү гэж А-Кю халти мөлтөөр өчив.

	— Хувьсгал энд нэгэнт ирээд өнгөрөв. Та нар, манай энд хувьсгал хийсээр ямар болгох нь вэ? гэж хөгшин чавганц нүдээ онийлгон бүлтийлгэн харж хэлэв.

	— Юу гэнэ ээ? гэж А-Кю-ийн дотор давхийн цочиж асуув. 

	— Чи мэдэхгүй, тэд ирж нэгэнт хувьсгал хийж одов.

	— Хэн бэ? гэж А-Кю улам их сонирхож асуув.

	— Тэр Сюцай болоод, далайн хуурамч чөтгөр хоёул гэж хөгшин чавганц өчив.

	А-Кю-ийн санаандгүй байсан тул, даруй ажиггүй урам нь шантарч, гуних байдал нүүрт нь илэрснийг хөгшин чавганц үзээд тэр дороо ухарч, хаалга давхийтэл хааж оров. А-Кю дахин түлхэвч, хаалга нь нэгэнт түгжигдсэн бөгөөд дотроос дахин хариу чимээ гарахгүй болов.

	Энэ нь цөм үдийн өмнө гарсан хэрэг юм. Чжао Сюцайн сонор нь хурц учир хувьсгалт нам хотыг эзэлснийг мэдмэгц, гэзгээ толгойн орой дээрээ таваглан ороож, хэзээний урьд тааралцахгүй байсан далайн хуурамч чөтгөртэй нийлэв. Одоо "Цөмийг шинэтгэх" цаг болов гэж тэд завшаан хожихыг хуйвалдаж, даруй сэтгэл нийлж, нэг зоригт нөхөр болоод хувьсгал хийхээр болзов.

	Тэр хоёул, зэрэгцүүлэн бодсоор, сая ариун амарлингуйт сүмд "Хуанди хаанд өлзий хутаг орших болтугай!" гэдэг Луут пайз байгааг бодож олоод, үүнийг хамгийн урьд хувьсгах хэрэгтэй гэж тэр хоёул сүмд хувьсгал хийхээр одов.

	Энэхүү Луут пайзыг буулгаж хувьсгал хийсэнд хөгшин чавганц хориглож хэдэн үг хэлсэн учир, тэр хоёул даруй энэ чавганцыг Манжийн төр засгийн хүн гэж, толгой руу нь шийдмээрээ хэдэнтээ дэлдэв. Чавганц, тэр хоёрыг явсны хойно, сэтгэлээ дарж шийтгэсэн зүйлийг шалган үзвэл, Луут пайз нэгэнт хэмхэрч хөсөр хэвтэж байгаагаас гадна, бас дагина эхийн өмнө байсан өршөөл түгээх хүлс (бойпор) алга болжээ. 

	Энэ хэргийг А-Кю хожим сая дуулж мэдэв. А-Кю унтаж хоцорсондоо гэмших бөгөөд тэр хоёр өөрийг нь дуудсангүй нь бас жигтэйхэн санагдана.

	А-Кю бас "тэр хоёр бас намайг нэгэнт хувьсгалч болсныг эс мэдэв үү дээ?" гэж дотроо эргэцүүлэн бодов.


НАЙМДУГААР БҮЛЭГ : ХУВЬСГАЛД НИЙЛЭХИЙГ ЭС ЗӨВШӨӨРӨВ

	Вэйчжуан гацааны хүмүүсийн сэтгэл санаа өдрөөс өдөрт тогтуун болж тайврав. Дам чимээ сонсвол, хэдийгээр хувьсгалчид хотыг эзэлсэн боловч, харин их өөрчлөлт хувиралт гарсан явдалгүй гэх бөгөөд Сяны мэдэгч ноёны тушаал нь хэвээр гэх ба гагцхүү тушаалын нэр нь өөрчлөгдсөн ба бас өргөгсөд зэрэгтэй ноён шинэ тушаал авчээ.

	Гэвч Вэйчжуан гацааны хүмүүс цөмөөрөө тодорхой мэдэхгүй байжээ. Хуучин цэрэг захирч байсан захирагч нь мөн хэвээр гэнэ гэж сонсов. Гагцхүү болшгүй нэг зүйл гарсан нь, хэдэн олиггүй хувьсгалч нар түйвээн гаргаж, хотыг эзэлсний дараахан, хүний гэзгийг хүчээр тайрч байжээ.

	Бас сонсвол зэргэлдээ тосгоны онгоцоч Ци Цзин тэдний гарт орж гэзгээ тайруулсан нь хүний үзэмжээ алдсан гэж хэлэлцдэг байжээ.

	Гэвч Вэйчжаун гацааны хүмүүс хотод олон орохгүй тул энэ аюул бас тэдэнд учирмаар аюул бус ажээ. Хэдийгээр санамсаргүй хотод орох хүн байвч даруй бодлоготой явах тул энэ аюулд учрахгүй гарна. А-Кю бас хуучин нөхдөө эрж хотод орох гэвч, энэ чимээг сонссоноос хойш хот орох санаа нь алга болов.

	Энэ үед, Вэйчжуан гацаанд хувиралт гарсангүй гэж хэлж болохгүй болов.

	Удсангүй гацааны дотор бас гэзгээ толгойн орой дээрээ таваглан ороох хүмүүс олшров. Хамгийн урьд Сюцай гүнгээс эхэлж, дараа нь Чжао Байянь, Чжао Сычень хоёул болох бөгөөд хамгийн сүүлд А-Кю бас тэгж ороов. Хэрэв зуны үед болбол гэзгээ орой дээрээ таваглан ороох буюу шуух явдал бол төдий л сонирхолтой зүйл бус ганцхан одоо бол намрын эцэс өвлийн эхний үе болох тул, "зуны үеийн" байдлыг гаргасан энэ явдлыг гэзгээ таваглан ороогсод аргагүйдэж албан хүчээр ингэв гэх зүйлгүй. Энэ нь Вэйчжуан гацаанд хувьсгалын шууд үр дагавар ажээ.

	Чжао Сычений хойноос сэм алхалж ирсэн хүмүүс:

	— Хүүе! Хувьсгалч ирлээ! гэж хашхиралдав. Үүнийг сонссон А-Кю их атаархав. А-Кю хэзээний Сюцай гэзгээ орой дээр нь таваглан ороосон сониныг мэдсэн боловч, ямагт түүнийг таваглан ороосон янзтайгаар ороох ухаан нь санаанд нь ороогүй байна.

	Одоо Чжао Сычень бас Сюцайн адилаар ороосныг үзээд тэднийг дуурайх санаа орсон бөгөөд мөн тэгж ороохоор шийдэв.

	А-Кю өрөөсөн савхаа гэзэгний угт хавчуулж, гэзгээ орой дээрээ таваглан ороогоод удтал эргэлзэн бодож, сая санаа шийдэж гудамжинд гарч одов.

	А-Кю гудамжаар нэлээд явсан боловч гудамжны хүмүүс түүнийг хараад юу ч хэлсэнгүйд их л урамгүй болоод дараа нь сэтгэл нь нэн ч амаргүй болжээ. Сүүлд нь А-Кю-ийн ухаан элий балай болдог болов.

	Түүнийг амьдрал үнэндээ хувьсгалаас өмнөхийг бодвол төдий л зовуурьгүй болж хүн түүнийг харвал их л эвгүй болсон бөгөөд архины пүүс ч удаа бүр бэлэн мөнгө гэж ам нээхгүй болжээ. Гэвч А-Кю ямагт өөрийн биеэ дэндүү урам шантардаг гэж бодно. Нэгэнт хувьсгал болсон иймэрхүү янзтай явах нь зүйд зохисгүй тэр ч байтугай нэг удаа бяцхан Дэнтэй уулзаад цээжээ дэлбэртэл уур нь хүрэв.

	Юу гэвэл бяцхан Дэн бас гэзэгтээ өрөөсөн хулсан савх хийж орой дээрээ таваглан ороосныг харжээ. Түүний бас ингэж гэзгээ ороох нь А-Кю-ийн зүүд зөнд ч орсонгүй ба түүнийг ингэж гэзгээ ороохыг огт зөвшөөрсөнгүй. Бяцхан Дэн ямар амьтан бэ? гэж бодоод даруй түүнийг барьж аваад гэзгээ ороосон хулсан савхыг хугалж гэзгийг сул тавьж түүшийг нь хэд алгадаад, түүний найман ёсоо мартсанд нь цээрлэл болговол тэр, аймшиггүй хувьсгалч болж чадахгүй гэж санасан боловч, эцэст нь гар хөдөлсөнгүй зөвхөн хялайн харж "түй" гэж нулимж өнгөрлөө.

	Энэ хэдэн өдөрт хотод ордог хүн нь ганц далайн хуурамч чөтгөрийн төдий боллоо.

	Чжао Сюцай хэдий өргөгсөд зэрэгтэй ноёны авдрыг хадгалсан ачид өөрийн биеэ өргөгсөд зэрэгтэй ноёныг сурвалжлан очих гэсэн санаа хэдэн давхар байвч гэзэг хайчлах аюулаас халширч, очих гэсэн хүслээ хаялаа.

	Тэр нэг дугтуй "шар шүхэрт" захидал бичиж, хотод ордог далайн хуурамч чөтгөрт өгөөд бас эрх чөлөөний намд орохыг танилцуулж өгнө үү гэж найдан гуйв.

	Далайн хуурамч чөтгөр буцаж ирээд Сюцайгаас дөрвөн янчаанаар, мөнгөн тоорын хэлбэрт тэмдэг өгснийг Сюцай энгэр дээрээ зүүлээ. Вэйчжуан гацаанаас хүмүүс цөм үүнийг бишрэн сайшаах ба "Гүнждийн тос"-ны намын энэ тэмдэг нь бичгийн сайдын тушаалтай тэнцэнэ гэж цурхиран ярилцана. Энэ удаа Чжао авгай улам ихэрхэг болсон нь урьд түүний хөвгүүн Сюцайн зэрэг авсан үеэс хэтэрчээ. Иймийн тул түүний нүдэнд харагдах юмгүй шиг болж, А-Кютэй уулзавч, ер анзаарахгүй болов.

	А-Кю-ийн сэтгэл амаргүй байсан бөгөөд үргэлж урагшгүй явдал учрахын дээр бас энэ мөнгөн тоорын хэлбэрт тэмдгийн чимээг олж сонсмогц даруй өөрийн урагшгүй явдлын тухай шалтгааныг бодож оллоо.

	Хувьсгалч болоход ганц хувьсгалыг дагаж гэзгээ таваглан ороосноор болохгүй, харин хамгийн сайн нь хувьсгалч нартай эрхбиш танилцаж, нийлэх хэрэгтэй боллоо.

	А-Кю хүн болсноос хойш таних болсон хувьсгалч нар нь зөвхөн хоёр хүн байв. Хотод байсан нэг нь хэзээний цавчигдлаа.

	Одоо үлдэж байгаа нэг нь бол далайн хуурамч чөтгөр болно. А-Кю одоо даруй далайн хуурамч чөтгөрийн дэргэд очиж хуйвалдахаас өөр замгүй болов. А-Кю, Цянь овогтын ордонд хүрч очиход хаалга нь нээлттэй байсанд А-Кю даруй их л хичээнгүйлэн хашаанд нь орлоо. А-Кю сая хашааны дотор орж явтал далайн хуурамч чөтгөр харь газрын хувцас шиг, хар өнгөтэй хувцас өмсөж, энгэр дээрээ мөнгөн тоорын хэлбэрт тэмдэг зүүж, гартаа урьд А-Кю-д сургамж өгсөн шийдмээ бариад, тохой шахам урт гэзгээ сул тавин сэгсийлгэж, Лю Хай сахиус мэт зогсож байгааг үзээд их л цочлоо. Түүний эсрэг Чжао Байянь хийгээд бас гурван танихгүй хүн зогсож их л хөнгөмсөг хичээнгүйгээр түүнтэй ярилцана.

	А-Кю сэмхэн алхсаар Чжао Байяний ард хүрч зогсоод, сая дуудъя гэтэл харин яаж дуудахаа олохгүй болжээ.

	Ялангуяа далайн хуурамч чөтгөрийг яаж өргөмжилж дуудахаа олохгүй, "гадаад хүн гуай" гэхэд арай ч зохимжгүй хувьсгалч гэе гэтэл бас тохирохгүй гэж баахан түдгэлзээд даруй гадаад хүн гэж өргөж дуудвал барав гэж бодлоо.

	Гэтэл, гадаад хүн гуай харин чухал зүйл ярьж байсан учир, түүнийг олж харсангүй. Тэд: "Би бол яаруу адгуу зантай, тиймийн тул бид уулзвал ямагт түүнийг "Ах Хун" гээд бид хөдлөх хэрэгтэй болов!" гэхэд: По!" гэж тэр хүн өчив. Энэ гадаад үгийг та нар ойлгохгүй.

	Эсвэл хэрэг хэзээний бүтсэн биз ээ.

	Гэвч энэ нь түүний ажил хийхдээ болгоомжлох зүйл болно. Тэр хүн дахин давтан намайг Ху Бэйд одуулахаар урьсан боловч би огт хүлээсэнгүй.

	Энэ жижигхэн Сяны хотод ажил хийхэд хэн дурлах вэ ... гэцгээнэ. А-Кю, далайн хуурамч чөтгөрийн ярихыг сонсож хүлээн ядаад:

	— Ээ!.. Энэ үү... гэж арван хоёр хувь зориглож дуугарав.

	Гэвч энэ нь юунаас болсныг мэдэхгүй бөгөөд энэ дуу нь чухам гадаад хүн гуайг дуудсан ч дуу бус болжээ.

	А-Кю-ийн дуугарахыг сонсож дөрвөн хүн цөм цочиж гэдрэг харж А-Кю-ийг үзэв. Энэ үед гадаад авгай бас сая А-Кю-ийг олж харав.

	— Юу вэ?

	— Би байна.

	— Гарч тонил!

	— Би дагаж нийлэхийг хүснэ.

	— Тонил! гэж гадаад авгай гартаа барьсан гаслант шийдмийг дээр өргөв.

	Чжао Байянь хийгээд, нөгөө гурван хүн:

	— Авгай тонил гэж байхад, чи бас сонсох үгүй юу! гэж зандрав.

	А-Кю хоёр гараараа толгойгоо тэвэрч, ухаангүй хаалга руу дутаан одсонд гадаад авгай харин түүний хойноос нэхсэнгүй.

	А-Кю хар хурдаараа жар гаруй алхам дутааж гүйгээд, сая яарахаа больж аажим алхалж явтал, сэтгэлд нь туйлын бэрх зовлон сэтгэгдэв. Гадаад авгайгаас түүнийг хувьсгалч болж болохгүй гэж цаазалсан мэт болсон тул, түүнд өөр замгүй болов. Үүнээс болж А-Кю дахин цагаан хуяг дуулгатай хүн ирж түүнийг дуудаасай гэдэг хүсэл нь арилсан бөгөөд горьдлого, найдвар эрмэлзэл, ирээдүйн явдал цөм ганц бийрээр баллагдав.

	Энэ явдлыг ажлаа алдагсад цуурхан ярьж, бяцхан Дэн, сахалт Ван нар А-Кю-г элэглэсэн нь энэ явдал гарсны дараах хэрэг болно.

	А-Кю угаас энэ мэтийн уйтгартай бөгөөд, бухимдуу хэргийг өнгөрүүлж үзсэнгүй. А Кю таваглан ороосон гэзэгтээ урам нь хугарч харин түүнийг басамжлан үзэх болов.

	А-Кю таваглан ороосон гэзэгнээсээ өс авах гэж санасандаа даруй хуу татаж, сул тавья гэсэн боловч арай тэгсэнгүй. А-Кю дэмий тэнэж явтал нь орой болов.

	Тэгэхэд архины пүүсээс хоёр хундага архи зээлээр авч уугаад, архины халуунаар дотор нь баахан урамшиж эхлэв.

	Санаанд нь бас цагаан хуяг дуулга өмссөн хүн бодогдох болов.

	Нэгэн өдөр А-Кю бас хуучин хэвээр шөнө дүл хүртэл тэнүүчилж, архины пүүс хаалгаа хаах үед сая газрын эздийн сүмдээ харив.

	"Пан пан" гэж гэнэт хулсны ангаас гарах дуунаас өөр нэгэн сонин аймшигтай дуу гарав.

	А-Кю угаас дэмий үймээн шуугианд дуртай хүн бөгөөд дэмий хэрэгт бахтай, пад харанхуй дотор дуу даруй гарсан газрыг эрж сүмээс гарч одов.

	Тэр чимээг авч явтал нь өмнө нь хүний хөлийн чимээ гарах нь сонсогдмогц гэнэт нэг хүн түүнийг чиглэж нэг юмнаас зугтаасан маягтай гүйж ирнэ.

	А-Кю түүнийг үзээд мөн айх шиг биеэ эргэж түүний хойноос дагаж зугтаав. Тэр хүн өнцөг буланг тойрвол А-Кю бас дагаж тойрно. Тэр хүн нэг өнцгийг тойрч гараад зогссонд А-Кю мөн зогсов. А-Кю хойноос юу ч нэхэж ирэхгүйг үзээд, тэр хүн рүү харвал харин бяцхан Дэн ажээ.

	— Юу вэ? гэж А-Кю айсан маягтай асуув.

	— Чжао... Чжао овогтынх дээрэмдэгдэв! гэж бяцхан Дэн амьсгаагаа дарж хүч хүрэхгүй хариулав.

	А-Кю-ийн зүрх пол полхийж түгшив. Бяцхан Дэн үгээ дуусмагц мөн гүйж одов. А-Кю мөн зугтаж гүйх бөгөөд хэдэн удаа чимээ авч зогсов.

	Тэр нь урьд "Иймэрхүү замын амьдрал"-ыг хийж өнгөрсөн хүн болох тул, онц зүрх ихтэй, гүйж яваа замаас гарч чимээг сонсоод ажиглавал дуу шуугиан өргөжиж сонсогдоно.

	Бас ажиглан харвал, цагаан хуяг дуулга өмссөн хүмүүс авдартай юм ба элдэв сав сааль зөөж гаргаж байгаа нь харагдах бөгөөд Сюцайн гэргийн амарлингуйт орыг ч зөөж гарав.

	Гэтэл А-Кю юу болж байгааг ойлгосонгүй ба очиж мэдье гэж санасан боловч хоёр хөл нь хөдөлсөнгүй.

	Энэ шөнө саргүй, Вэйчжуан гацаа пад харанхуйн дотор нам гүм ажээ. Энэ нам гүм нь Фуй Си хааны үед тайван байсан мэт ажээ.

	А-Кю зогсож үзсээр алжаас залхуу нь хүрч, юм зөөж байгаа хүмүүс мөн урьдын адил нааш цааш зөөцгөөнө. Үүнийг харсаар А-Кю нүдэндээ итгэхгүй болжээ. А-Кю очих санаагаа тас хорьж, газрын эздийн сүмдээ буцаж ирэв.

	Энэ үед ч, сүмийн дотор пад харанхуй байж, А-Кю сүмийн хаалгыг түгжиж, тэмтэрсээр өрөөндөө оров. А-Кю удтал хөрвөн хэвтэж, сэтгэл санаагаа тогтоогоод жинхэнэ бодлогоо бодож эхлэв. "Цагаан хуяг дуулга өмссөн хүмүүс нэгэнт хүрч ирэв. Намайг дуудсангүй.

	Нэлээд олон юм зөөж гаргав. Энэ гаргасан юманд миний хувь байхгүй"

	Энэ бөл цөм далайн хуурамч чөтгөрийн намайг хувьсгалч болж үл болно гэсэн харгис явдлаас болсон юм. Хэрэв тийм бус бол энэ удаа зөөж гаргаж байгаа юманд миний хувь байхгүй гэж үү? гэж А-Кю бодсоор хэнхдэг дүүрэн хилэн төрж, цээж дүүрэн хорсохдоо хөмхийгөө зууж, толгой дохин;

	"Намайг хувьсгалд нийлж болохгүй гэнэ. Ганц чи хувьсгал гаргах нь уу? Далайн хуурамч чөтгөр! Чи үймээн гаргагч! Үймээн гаргагчид толгойгоо авхуулах ял олно. Би мэдүүлбэл чамайг Сяны яаманд баривчлан аваачиж, толгойг чинь цавчиж... танайхныг бүгдийн чинь толгойг авахыг үзнэ дээ" гэж бодов.

	 


ЕСДҮГЭЭР БҮЛЭГ : ИХ ГҮЙЦЭТГЭЛ

	Чжао овогтын гэр дээрэмдэгдсэний дараа, Вэйчжуан гацааны хүмүүс баргаараа сэтгэл нь ханасан шиг бөгөөд айсхийж билээ. А-Кю ч мөн нэгэн адил байв.

	Энэ хэрэг болсны дараа дөрөвдүгээр өдрийн шөнө дүл гэнэт Сяны яамнаас хүн ирж, А-Кю-ийг баривчлан аваачив. А-Кюг барьж аваачих шөнө нь маш харанхуй байсан. Нэг бага цэрэг, нэг бага цагдаа, нэг бага өөрийгөө хамгаалах цэргээс гадна, таван тагнуулч сэмээр Вэйчжуан гацаанд орж ирээд, харанхуйн дотор, газрын эздийн сүмийг бүсэлж сүмийн хаалганы дэргэд пулемёт зоож, А-Кю-ийн мөчөөрхөн гарахаас болгоомжлов. Гэтэл сүмийн хашаанд удтал чив чимээгүй байв.

	Цэргийн захирал их бачимдаж, түрүүлэн орсон хүнд хорин мянган зоосны шагнал олгомоор зарласанд, сая өөрийгөө хамгаалах цэргээс хоёр хүн гарч, аюулаас бэрхшээсэнгүй, сүмийн хашааг давж ороод, ийнхүү дотор, гаднаас нь хүч хавсран, цэргүүд орж, А-Кю-ийг баривчилж, хаалганы гадаа зоосон пулемётын дэргэд авчрахын үед А-Кю сая унтсанаас сэрэв.

	Хотод орохын үед, нэгэнт морин цаг (өдөр дунд, орчуулагч) болж, А-Кю ажвал түүнийг нэг яам руу дагуулан орж, тав зургаан тохой булан эргээд, нэг жижигхэн өрөөнд түлхэж оруулав. А-Кю сая хөл өргөн алхсанд, бүдүүн модоор үйлдсэн хахуул хаалга, өргөсөн хөлийг нь дагаж хаагдав. Өгөөний гурван тал нь цөм тоосгон туургатай ажээ.

	А-Кю ажиглан харвал, өрөөний буланд бас хоёр хүн сууж байв.

	А-Кю хэдий гэдвэлзэн гудвалзах боловч харин санаа зовж гутрахгүй. Юу гэвэл түүний сууж байсан газрын эздийн сүм нь энэ өрөөний адил тунгалаг гэгээн байсангүй.

	Өрөөнд байсан хоёр хүн мөн хөдөө тосгоны хүн мэт, удсангүй харилцан ярилцаж эхлэв. Нэг нь, өргөгсөд зэрэгтэй ноёнд түүний өвөг эцэг, түрээсний өрөнд унаснаас энд оров гэнэ.

	Нөгөө нь ямар учраас орсныг эс мэдсэн ажээ. Тэр хоёул, А-Кю-ээс ямар хэрэгт орсныг асуусанд А-Кю:

	— Би хувьсгалд нийлэх гэснээс гэж ажиггүй өчив.

	Үдээс хойш, А-Кю-ийг хахуул хаалганаас чирэн гаргаж их танхимд авчрав. Танхимын голд, толгойгоо гөлчийтөл нь хуссан өвгөн сууж байгааг А-Кю үзээд, хуушаан юм уу даа гэж санав. Гэтэл танхимын дор талд нэг бага цэрэг зогсож байгаа бөгөөд хоёр жигүүрт нь урт цамц өмссөн албаны арван хүн, хоёр гарлан зогсож, тэд зарим нь мөн толгойгоо гөлчийтөл хуссан нь өвгөний толгойтой ав адил. Бас зарим нь тохой шахам урт гэзгээ мөр лүүгээ унжуулсан нь далайн хуурамч чөтгөрийн адил харагдах бөгөөд, тэд ууртай царай гарган нүдээ бүлтийлгэж, түүнийг хялайн харна.

	Тэдний зогссоныг үзэхэд заавал нэг учир бий гэж А-Кю бодоод, хоёр өвдөг нь ажиггүй нугарч түсхийтэл сөхрөв.

	— Зогсоогоор ярь! Битгий сөхөр! гэж урт цамцтанууд зандрав.

	А-Кю хэдийгээр учрыг ойлгосон мэт боловч ямагт зогсож чадсангүй, өөрийн эрхгүй явган сууж хөлөө засаж, мөн сөхрөв.

	— Боолын зан! гэж урт цамцтанууд басамжилсан байдалтайгаар хэлсэн боловч, дахин бос гэсэнгүй.

	— Чи үнэнээ мэдүүлж, өчгөө тогтоовол ял хөнгөрнө. Би хэзээний мэдсэн. Үнэн өчгөө мэдүүлбэл чамайг тавина гэж тэр гялгар толгойт өвгөн А-Кю-ийн нүүрийг ажиглан харж, чанга бөгөөд тов тодорхой хэлэв.

	— Өчгөө өг! гэж урт цамцтанууд мөн өндөр дуугаар хэлэв.

	— Би уулаас ... оролцож... дагая гэсэн гэж А-Кю хааш яаш бодсоноо үгээ тасалдуулан хэлэв.

	— Тэгээд юунд явсангүй вэ? гэж өвгөн эвтэйхнээр асуув!

	— Далайн хуурамч чөтгөр намайг зөвшөөрсөнгүй.

	— Битгий худал хэл! Одоо хэлэвч хожиджээ. Одоо чиний нэг нам нийлэгсэд хаа байна?

	— Юу гэнэ?

	— Тэр шөнө Чжао овогтын гэрийг дээрэмдэгсэд?

	— Тэд, намайг дуудсангүй. Тэд өөрсдөө зөөж аваачив гэж А-Кю эгдүүцэн хэлэв.

	— Хааш аваад явсан вэ? Хэлбэл чамайг даруй тавина гэж өвгөн мөн эвтэйхэн асууж хэлэв.

	— Би мэдэхгүй, тэд намайг дуудсангүй...

	Өвгөн нүдээ ирмэсэнд А-Кю-г аваачиж хахуул хаалгат өрөөнд оруулав. Түүнийг хоёрдугаар удаад хахуул хаалгатай байшингаас аваачиж асуусан нь хоёрдугаар өдрийн үдийн өмнө билээ.

	Их танхимын байдал мөн урьдахын адил байв. Танхимын голд мөн гялгар толгойтой өвгөн сууж, А-Кю бас урьдахын адил сөхрөв.

	— Чамд бас хэлмээр ямар үг байна? гэж өвгөн намуухан асуув. А-Кю бодоход хэлэх үг байхгүй тул, даруй:

	— Юмгүй гэж өчив.

	Урт цамцат нэг хүн, нэг цаас, нэг бийртэй авч ирээд, А-Кю-ийн гарт бариулавч А-Кю энэ үед их л цочиж сүнс нь зайлж, сүр нь сарних шиг болов. Түүний гар, бийртэй холбоотой болсон бөгөөд, энэ нэг насандаа анх ийм хэрэгтэй уулзав.

	Бийрээ яаж барихыг мэдэхгүй байтал, бас тэр хүн цаасны нэг талд хуруугаар гарын үсгээ зур гэж заана.

	— Би... би... бичиг мэдэхгүй гэж А-Кю бийрийг атгаж, нэлээд сандран айж хэлэв.

	— Тийм бол чамд амар биз. Нэг бинт зур! гэв.

	А-Кю бинт зурах болж, бийр атгасан гар нь чичрэн дагжина. Тэр хүн цаасыг газар дээр дэлгэж өгсөнд, А-Кю дөрвөн хөллөж биеийнхээ бүх хүчийг гаргаж, бинт зурна. А-Кю муухай зурвал хүнд элэглэгдэхээс ширвэгдэж, дув дугариг бинт зурахыг хичээв. Гэтэл, мондийн бийр нь их хүнд болсноор үл барам, бас үг дагуулахгүй. Гараа чичрүүлсээр дөнгөж бинтийг зурж эхлээд, эхийг нийлүүлье гэтэл, гар нь хадуурч хэмхийн үр шиг гонзгой хэлбэртэй бинт зурав.

	А-Кю бинтийг сайхан зурж чадсангүйдээ их л ширвэгдэн, ичиж байхад тэр хүн зурсныг нь огт хайхарсангүй хэзээний бийр цаасыг авч, түүнийг дахин хахуул хаалгат байшинд оруулав.

	А-Кю хахуул хаалгат байшинд ороод, бас дэмий зовж гуних янзгүй. А-Кю хүн амьтан, энэ ертөнцөд заяагдаад бараг баригдах, тавигдах явдал бий гэж үзсэн ба заримдаа цаасан дээр бинт зурах явдал ч тохиолдож болох, гагцхүү бинтийг сайхан дугуй зурж чадсангүй нь түүний нэг насны явдлын түүхэнд нэг хар толбо болно гэж бодоод дэмий удсангүй мөн санаа нь тайвширч бодсон нь: "Хожмын ач нар сайхан дув дугуй бинт зурж чадна" гээд санаа амарч унтав.

	Энэ шөнө өргөгсөд зэрэгтэй ноён, харин унтаж чадсангүй. Тэр ноён, цэргийн захиралтай ам зөрөлдөв.

	Өргөгсөд зэрэгтэй ноёноос санал гаргасан нь: Нэгдүгээрт, алдсан эдийг нэхэж авах, захирлаас санал гаргасан нь. Нэгдүгээрт: гудамж хэсүүлж цээрлэл үзүүлэх. Ойрцоо цэргийн захирал, өргөгсөд зэрэгтэй ноёныг нэг нүдээр үзэхгүй болсон тул, даруй ширээ алгадаж сүрдүүлэн;

	— Нэгэн хүнээр зуун хүнийг цээрлүүлж болно. Чи үз л дээ. Би хувьсгалч болоод, хориод хоноогүй байхад булаан дээрэмдсэн арав гаруй хэрэг гарав.

	Эдгээрийг огт илрүүлж чадахгүй байна. Би нүүрээ хаа хийх вэ? Хэргийг илрүүлэн олбол, чи даруй ирж мушгих болно. Одоо болохгүй, энэ хэргийг яахаа би мэднэ! гэв.

	Өргөгсөд зэрэгтэй ноён бачимдан сандрах бөгөөд мөн биеэ хамгаалж, хэрэв алдсан юмыг нэхэн авахгүй бол даруй иргэний засагт туслалцал хийж байгаа тушаалаас маргаж огцорно гэсэнд, цэргийн захирал харж:

	— Таны дураар болгоё доо гэж хэлэв.

	Өргөгсөд зэрэгтэй ноён энэ нэг шөнө огт унтсангүй боловч дараа өдөр нь тушаалаас марган огцорсонгүй.

	А-Кю-г гурав дугаар удаад хахуул хаалгат байшингаас аваачих үе бол даруй өргөгсөд зэрэгтэй ноёны нэг шөнө унтаж чадаагүйн дараа өдрийн үдийн өмнөх хэрэг болно.

	А-Кю их танхимын дэргэд хүрэхэд мөн танхимын голд гялгар толгойт өвгөн хуучин хэвээр сууж байгааг үзээд, А-Кю бас хэвээр сөхрөв.

	— Чамд бас хэлмээр ямар үг байна уу? гэж өвгөн намуухан даруугаар асуув.

	А-Кю дотроо бодоход юмгүй тул:

	— Байхгүй гэж өчив.

	Урт цамцтан ба богино цамцтанууд гэнэт түүнд хар бичигтэй цагаан даавуу уужмаг өмсгөв.

	А-Кю их л зовох санаа оров.

	Энэ цагаан хувцас өмссөн нь бэлэвсрэл хийлгэх маягтай, бэлэвсрэл хийх явдал бол туйлын муу ёр болно гэж сэжиглэв.

	Мөн үед түүний хоёр гарыг ард нь хүлээд, яамнаас хөтөлж гаргав.

	А-Кю-г хүнээр өргүүлж битүү тэргэнд суулгаад, хэдэн богино хувцастай түүнтэй хамт суув. Энэ тэрэг даруй хөдөлж тэрэгний өмнө буу үүрсэн нэг бага цэрэг ба өөрийгөө хамгаалах цэргүүд замчилж замын хоёр хажуугаар, амаа ангайж сонирхон харагчид нэлээд улсууд дагаж явна.

	Тэрэгний хойноос юу явж байгааг А-Кю олж харсангүй. Гэтэл А-Кю гэнэт энэ чинь, толгой авах гэж яваа юм биш үү дээ? гэж санав. А-Кю бачимдан цухалдсандаа хоёр нүд нь харанхуйлж, хоёр чих нь дүнгэнэж, дотор нь манарах шиг болов.

	Гэвч бүрмөсөн манарсангүй, заримдаа цухалдан бачимдах боловч, заримдаа тайвширна.

	А-Кю бодлого болохын хооронд, хүн амьтан энэ ертөнцөд заяагаад, бараг толгойгоо цавчуулах цаг тохиолдох нь зайлшгүй хэрэг юм гэж сэтгэв.

	А-Кю цаазаар аваачдаг газар очих замыг мэдэх тул дотор нь сэжиг төрж эмээх нь:

	Толгой авдаг цаазын газар луу яагаад явахгүй вэ? гэж сэжиглэв.

	А-Кю гудамж хэсүүчилж, цээрлэл үзүүллийг мэдэхгүй ажээ.

	Хэрэв мэддэг сэн бол:

	Хүн амьтан энэ ертөнцөд заяагаад, бараг гудамж хэсүүчлэх цаг тохиолдох нь зайлшгүй биз гэж бодох байсан байх.

	Гэтэл, А-Кю-гийн дотор, цаазаар аваачдаг газар очих замд орсон нь, зайлшгүй "Шав хийтэл" толгой цавчих болов, гэж сэтгэгдэв. А-Кю тэгж бодохдоо айж, гулан гялан хийж хоёр хажуу дахь шоргоолж мэт олон улс дагаж явааг харж байтал санамсаргүй замын хажуу дахь олон хүний дотроос У-Ма-г олж харав. Удтал харагдаагүй У-Ма харин хотод ирж, ажил хийж байсан ажээ.

	А-Кю гэнэт өөрийн баатар зориггүйдээ ичиж, жүжгийн хэдэн бадаг дууг дуулсангүй. Түүний бодлого тархи дотор нь хуй салхи шиг эргэлдэнэ.

	"Бэлэвсэн гэргий, нөхрийнхөө булшинд шороо нэмэх" гэдэг дуу онц сүр жавхлантай бус, "Луу барсын тэмцэл"-ийн доторх "Миний хайр..." гэдэг дуу, мөн их ядруу дуу гартаа болд ташуураа барьж чамтай тулалдъя гэж дуулах уу, гээд гараа өргөе гэтэл, сая гар нь хүлээстэйг мэдэж, энэ дууг  ч дуулахаа болив.

	— Хорин жил өнгөрөхөд бас нэг гарч ирнэ... гэж А-Кю, туйлын бачмагаар хагас, хугас хэлэв. Энэ үгийг угаас хэлж үзээгүй боловч, энэ удаа багшгүйгээр өөрөө сэтгэлд нь оржээ.

	— Болно! Болно! гэж цугларагсдын дотроос чонын улих мэтээр хашхирах дуу гарав.

	Тэрэг өчүүхэн ч зогсохгүй урагшлах бөгөөд А-Кю хашхиралдах дуун дотроос У-Ма-г ширтэнэ. У-Ма, А-Кю-г олж харахгүй.

	Гагцхүү цэргүүдийн мөрөвчилсөн харь газрын бууг мэнэрэн харж байв. А-Кю харцаа тэдгээр хашхиралдаж байгаа хүмүүс дээр шилжүүлэн ширтэнэ.

	Агшин зуур, түүний бодлого бас тархин дотор нь хуй салхи шиг эргэлдэв. Үүнээс дөрвөн жилийн өмнө нэг уулын хормойд гөлгөн чонотой учирч, чоно түүнийг идэх гэж холдох ч үгүй, ойртох ч үгүй түүнийг дагаж байв.

	Тэр үед арай чононд баригдсангүй, аз нь болж гартаа түлээ огтлох сүх барьж байсан тул зоригтойгоор Вэйчжуан гацаандаа буцаж ирэв. 

	Гэтэл тэр чонын нүд нь их аймшигтай бөгөөд гялалзах нь албин чөтгөрийн гал шиг, маш холоос яс маханд нь шигдэх шиг байсныг мартаагүй байв. Энэ удаа А-Кю бас урьдын үзэгдээгүй маш хурц бөгөөд аймшигтай нүднүүдийг үзэв.

	Тэр нүднүүд түүний хэлсэн үгийг нэгэнт залгиснаар үл барам, бас түүний хажууд ойртох ч үгүй, холдох ч үгүй түүнийг дагаж явна.

	Эдгээр нүд нийлэн нэг том нүд болж, нэгэнт түүний сүнсийг нэг газраас нь зайлуулах шиг болов.

	"Амь авраач!" гэж санасан боловч А-Кю өчүүхэн ч дуугарсангүй. Түүний хоёр нүд нь хэзээний харанхуйлсан ба хоёр чих нь дүнгэнэж, бүх бие нь тоос хумхи адил сарнин бутарсан шиг болов.

	Энэ хэргийн хор нөлөө маш их байсан ажээ. Харин алдсан юмаа нэхэж авах сан гэж байсан өргөгсөд зэрэгтэй ноёны дээр энэ хэргийн хор нөлөө тусч, түүний гэр хотлоорын хүн бүхэн зүхэн гашуудав.

	Дараа нь Чжао овогтын гэрт нөлөөлсөн нь Сюцай албаны газарт мэдүүлэхээр хотод орж, бүтэлгүй хэдэн хувьсгалч нарт баригдаж, гэзгээ хяргагдсаны дээр, хорин мянган зоосны гарз гарсан учир мөн бүх гэр бүлийн хүмүүс зүхэн гашуудав.

	Энэ өдрөөс эхлэн, тэд улам хуучран хувхайрах янз оров.

	А-Кю-ийн тухай яриа өгүүлэл нь Вэйчжуан гацаанд муу, гэхээс өөр юмгүй. Юу гэвэл түүний буудагдсан нь түүний муу тэмдэг, хэрэв муу бус бол хэрхэн буудагдахад хүрэх вэ? гэцгээнэ.

	Хотынхны үг яриа нь нэн муухай. Тэд А-Кю-ийг буудсан явдалд санаа нь ханасангүй шиг хэлэх нь; Түүнийг буудсан нь цавчих шиг сайхан харагдахгүй.

	Тэр ялтныг инээдэмтэйгээр удтал гудамж хэсүүлэн, нэг бадаг дуу ч дуулуулсангүй, хий дэмий дагаж явав гэцгээнэ.

	 

	1921 он
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


1952 оны хэвлэлийн Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл
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	УЛСЫН ХЭВЛЭХ ҮЙЛДВЭР 

	УЛААНБААТАР 

	1952

	 

	Техн. ред. Ц. Дамбадорж

	Хянагч А. Доржготов

	 

	1962 оны 6 дугаар сард өрөлтөд оруулж, мөн оны 7 дугаар сард хэвлэлд шилжүүлж 5000 ширхэг хэвлэв. 

	 

	Хэвлэлийн хуудас 4. 

	Нэг Хэв хуудасны үсгийн тэмдэгт 40000. 

	Цаасны хэмжээ 60x92, 1/16 

	 

	Б-13723

	Захиалсан № 127

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит, Улсын Хэвлэх үйлдвэр.

	Улаанбаатар. Чойбалсангийн гудамж, 2.

	 

	 

	
Заметки

		[←1]
	 Хятадын эртний их гүн ухаантан. Манай эриний 551 онд төрөөд 470 онд нас баржээ




	[←2]
	 Хятадын хуучин ёсонд хүний намтрыг ийм олон төрлөөр ялгаварлан нэрлэдэг байжээ




	[←3]
	 Ху Ши бол гоминданы харгис үзэлт эрдэмтэн, энд түүнийг ёжлон өгүүлжээ




	[←4]
	 Хятадаар Нян-юй гэдэг




	[←5]
	 чадагдсандаа гэсэн үг




	[←6]
	 шанаагаа гэсэн үг




	[←7]
	 Амитафу гэж хуушаан, чавганц нарын амны уншлагын үг
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